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Aussprache	  

Hiragana Katakana Rômaji 

あ ア a	

い イ i	

う ウ u	

え エ e	

お オ o	

や ャ ya	

ゆ ュ yu	

よ ョ yo	

か カ ka	

き キ ki	

く ク ku	

け ケ ke	

こ コ ko	

きゃ キャ kya	

きゅ キュ kyu	

きょ キョ kyo	

さ サ sa	

し シ shi	

す ス su	

せ セ se	

Hiragana Katakana Rômaji 

そ ソ so	

しゃ シャ sha	

しゅ シュ shu	

しょ ショ sho	

た タ ta	

ち チ chi	

つ ツ tsu	

て テ te	

と ト to	

ちゃ チャ cha	

ちゅ チュ chu	

ちょ チョ cho	

な ナ na	

に ニ ni	

ぬ ヌ nu	

ね ネ ne	

の ノ no	

にゃ ニャ nya	

にゅ ニュ nyu	

にょ ニョ nyo	
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Hiragana Katakana Rômaji 

は ハ ha	

ひ ヒ hi	

ふ フ fu	

へ ヘ he	

ほ ホ ho	

ひゃ ヒャ hya	

ひゅ ヒュ hyu	

ひょ ヒョ hyo	

ま マ ma	

み ミ mi	

む ム mu	

め メ me	

も モ mo	

みゃ ミャ mya	

みゅ ミュ myu	

みょ ミョ myo	

や ヤ ya	

ゆ ユ yu	

よ ヨ yo	

ら ラ ra	

り リ ri	

Hiragana Katakana Rômaji 

る ル ru	

れ レ re	

ろ ロ ro	

りゃ リャ rya	

りゅ リュ ryu	

りょ リョ ryo	

わ ワ wa	

ゐ ヰ i	

ゑ ヱ e	

を ヲ o	

ん ン n	/	n'	

が ガ ga	

ぎ ギ gi	

ぐ グ gu	

げ ゲ ge	

ご ゴ go	

ぎゃ ギャ gya	

ぎゅ ギュ gyu	

ぎょ ギョ gyo	

ざ ザ za	

じ ジ ji	
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Hiragana Katakana Rômaji 

ず ズ zu	

ぜ ゼ ze	

ぞ ゾ zo	

じゃ ジャ ja	

じゅ ジュ ju	

じょ ジョ jo	

だ ダ da	

ぢ ヂ ji	

づ ヅ zu	

で デ de	

ど ド do	

ぢゃ ヂャ ja	

ぢゅ ヂュ ju	

ぢょ ヂョ jo	

ば バ ba	

Hiragana Katakana Rômaji 

び ビ bi	

ぶ ブ bu	

べ ベ be	

ぼ ボ bo	

びゃ ビャ bya	

びゅ ビュ byu	

びょ ビョ byo	

ぱ パ pa	

ぴ ピ pi	

ぷ プ pu	

ぺ ペ pe	

ぽ ポ po	

ぴゃ ピャ pya	

ぴゅ ピュ pyu	

ぴょ ピョ pyo	
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Wiedergabegeschwindigkeit der Audiodateien 

Das	Buch	ist	mit	den	Audiodateien	ausgestattet.	Mithilfe	von	QR-Codes	kann	

man	im	Handumdrehen	eine	Audiodatei	aufrufen,	ohne	Webadressen	manuell	

eingeben.	Öffnen	Sie	einfach	ihre	Kamera-App	und	halten	ihr	Smartphone	über	den	

gedruckten	QR-Code.	Ihr	Smartphone	erkennt	was	sich	hinter	dem	Code	verbirgt	und	

bittet	Sie	dem	eingescannten	Audiodateilink	zu	folgen.	Es	ist	empfehlenswert,	den	

kostenlosen	VLC-Mediaplayer	zu	verwenden,	die	Software,	die	zur	Steuerung	der	

Wiedergabegeschwindigkeit	der	Audiodateien	verwendet	werden	kann.	
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Die Audiodatei  

	

ロバートは犬を飼っています 
Robert hat einen Hund 

	

単語 

Vokabeln 

1. ４、４つ、４冊; ４冊の本	
[yon,yottsu,	yon-satsu;	yon-satsu	no	
hon]	-	vier;	vier	Bücher	

2. お店	[omise]	-	der	Laden	

3. お店（複数）	[omise	（fukusû）]	-	
die	Läden	(Plural)	

4. これ、この;	この本	[kore,	kono;	
kono	hon]	-	dieser/diese/	dieses;	
dieses	Buch		

5. あの、あれ	[ano,	are]	-	jener/jene/	
jenes	

6. それら、あれら（複数）	[sorera,	
arera	（fukusû）]	-	jene	(Plural)		
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7. たくさんの、多くの	[takusan	no,	
ôku	no]	-	viele		

8. テーブル、机	[têburu,	tsukue]	-	der	
Tisch	

9. テーブル、机（複数）	[têburu,	
tsukue	（fukusû）]	-	die	Tische	
(Plural)	

10. ではない	[de	wa	nai]	-	nicht	

11. と	[to]	-	und	

12. ノート	[nôto]	-	das	Notizbuch	

13. ノート（複数）	[nôto	（fukusû）]	
-	die	Notizbücher	(Plural)	

14. ひとつ; 一冊の本 [hitotsu;	is-
satsu	no	hon]	- ein;	ein	Buch	

15. ベッド	[beddo]	-	das	Bett	

16. ベッド（複数）-	[beddo	
（fukusû）]	-	die	Betten	(Plural)	

17. ペン	[pen]	-	der	Stift	

18. ペン（複数）	[pen	（fukusû）]	-	
die	Stifte	(Plural)	

19. ホテル	[hoteru]	-	das	Hotel	

20. ホテル（複数）	[hoteru	
（fukusû）]	-	die	Hotels	(Plural)	

21. わたしの、自分の	[watashi	no,	
jibun	no]	-	
mein/meine/mein/meine	

22. わたしは	[watashi	wa]	-	ich		

23. 公園	[kôen]	-	der	Park	

24. 公園（複数）	[kôen	（fukusû）]	-	
die	Parks	(Plural)	

25. 単語、言葉	[tango, kotoba]	-	das	
Wort,	die	Vokabel	

26. 単語、言葉（複数）	[tango,	kotoba	
（fukusû）]	-	die	Wörter	(Plural)	

27. 同じく、も	[onajiku,	mo]	-	auch	

28. 夢	[yume]	-	der	Traum	

29. 大きい	[ôkii]	-	groß	

30. 少しの、小さな	[sukoshi	no,	chîsa	
na]	-	klein	

31. 彼の;	彼のベッド	[kare	no;	kare	no	
beddo]	-	sein/seine/sein/	seine;	
sein	Bett	

32. 彼は	[kare	wa]	-	er	

33. 彼らは	[karera	wa]	-	sie	

34. 持っている、飼っている、ある;	
彼／彼女／それは持っている;	彼
は本を一冊持っている	[motte	iru,	
katte	iru,	aru;	kare	/kanojo/sore	wa	
motte	iru;	kare	wa	hon	wo	is-satsu	
motte	iru]	-	haben;	er/sie/es	hat;	Er	
hat	ein	Buch.	

35. 新しい	[atarashii]	-	neu	

36. 星	[hoshi]	-	der	Stern	

37. 本	[hon]	-	das	Buch	

38. 犬	[inu]	-	der	Hund	

39. 猫	[neko]	-	die	Katze	

40. 生徒、学生	[seito,	gakusei]	-	der	
Student	

41. 生徒達、学生達（複数）	
[seitotachi,	gakuseitachi	
（fukusû）]	-	die	Studenten	
(Plural)	

42. 目	[me]	-	das	Auge	
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43. 目（複数）[me	（fukusû）]	-	die	
Augen	(Plural)	

44. 窓	[mado]	-	das	Fenster	

45. 窓（複数）	[mado	（fukusû）]	-	
die	Fenster	(Plural)	

46. 素敵な、素晴らしい	[suteki	na,	
subarashii]	-	schön	

47. 緑の	[mirodi	no]	-	grün	

48. 自転車	[jitensha]	-	das	Fahrrad	

49. 通り、道	[tôri,	michi]	-	die	Straße	

50. 通り、道（複数）	[tôri,	michi	
（fukusû）]	-	die	Straßen	(Plural)	

51. 部屋	[heya]	-	das	Zimmer	

52. 部屋（複数）	[heya	（fukusû）]	-	
die	Zimmer	(Plural)	

53. 青い	[aoi]	-	blau	

54. 黒い	[kuroi]	-	schwarz	

55. 鼻	[hana]	-	die	Nase
	

	
	

ロバートは犬を飼っています 
robâto	wa	inu	o	katte	imasu	

1.この 学 生
がくせい

は 本
ほん

を持
も
っています。  

2. 彼
かれ

はぺんも持
も
っています。 

ichi.	kono	gakusei	wa	hon	o	motte	imasu.			
ni.	kare	wa	pen	mo	motte	imasu.	

3.さんふらんしすこにはたくさんの 通
とお

りと 公 園
こうえん

があります。 4.この 通
とお

りには、 新
あたら

しいほてると

お 店
みせ

があります。  

5.このほてるは 四
よっ

つ 星
ぼし

です。 6.このほてるには、

たくさんの素 敵
すてき

で 大

おお

きな部屋

へや

があります。 

san.	san	sanfuranshisuko	niwa	takusan	no	tôri	to	kôen	ga	
arimasu.	yon.	kono	tôri	niwa,	atarashii	hoteru	to	omise	ga	

Robert hat einen Hund 

	

1.Dieser	Student	hat	ein	

Buch.	2.Er	hat	auch	

einen	Stift.		

	

3.San	Francisco	hat	

viele	Straßen	und	

Parks.		4.Diese	Straße	

hat	neue	Hotels	und	

Läden.		5.Dieses	Hotel	

hat	vier	Sterne.		

6.Dieses	Hotel	hat	viele	

schöne,	große	Zimmer.		
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arimasu.	go.	kono	hoteru	wa	yotsu-boshi	desu.	roku.	
kono	hoteru	niwa,	takusan	no	suteki	de	ôki	na	heya	ga	
arimasu.	

7.あの部屋

へや

にはたくさんの 窓

まど

があります。 8.そして

これらの部屋

へや

には、たくさんの 窓

まど

はありません。 9.

これらの部屋

へや

には、４つのべっどがあります。 10.そ

してそれらの部屋

へや

には、べっどがひとつあります。 

11.あの部屋
へや

にはてーぶるはたくさんありません。 12.

そしてこれらの部屋
へや

には、 大
おお

きなてーぶるがたくさ

んあります。 

nana.	ano	heya	niwa	takusan	no	mado	ga	arimasu.	hachi.	
soshite	korera	no	heya	niwa,	takusan	no	mado	wa	
arimasen.	kyû.	korera	no	heya	niwa,	yottsu	no	beddo	ga	
arimasu.	jû.	soshite	sorera	no	heya	niwa,	beddo	ga	
hitotsu	arimasu.	jû-ichi.	ano	heya	niwa	têburu	wa	
takusan	arimasen.	jû-ni.	soshite	korera	no	heya	niwa,	ôki	
na	têburu	ga	takusan	arimasu.	

13.この 通

とお

りにはほてるがありません。 14.この 大

おお

きなお 店

みせ

には 窓

まど

がたくさんあります。 

jû-san.	kono	tôri	niwa	hoteru	ga	arimasen.	jû-yon,	kono	
ôki	na	omise	niwa	mado	ga	takusan	arimasu.	

15. 生 徒 達

せいとたち

はのーとを持

も

っています。 16. 彼

かれ

らは

ぺんも持

も

っています。 17.ろばーとは 小
ちい

さな 黒
くろ

い

のーとを 一
いち

冊
さつ

持
も
っています。 18.ぽーるは 新

あたら

	

	

7.Jenes	Zimmer	hat	

viele	Fenster.		8.Und	

diese	Zimmer	haben	

nicht	viele	Fenster.		

9.Diese	Zimmer	haben	

vier	Betten.		10.Und	

jene	Zimmer	haben	ein	

Bett.		11.Jenes	Zimmer	

hat	nicht	viele	Tische.		

12.Und	diese	Zimmer	

haben	viele	große	

Tische.	

	

	

13.In	dieser	Straße	sind	

keine	Hotels.	14.Dieser	

große	Laden	hat	viele	

Fenster.		

	

15.Diese	Studenten	

haben	Notizbücher.		

16.Sie	haben	auch	

Stifte.		17.Robert	hat	

ein	kleines	schwarzes	

Notizbuch.		18.Paul	hat	
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しい 緑
みどり

ののーとを４ 冊
さつ

持
も
っています。 

jû-go.	seitotachi	wa	nôto	o	motte	imasu.	jû-roku.	karera	
wa	pen	mo	motte	imasu.	jû-nana.	robâto	wa	chîsa	na	
kuroi	nôto	o	is-satsu	motte	imasu.	jû-hachi.	pôru	wa	
atarashii	mirodi	no	nôto	o	yonsatsu	motte	imasu.	

19.この生 徒

せいと

は 自 転 車

じてんしゃ

を持

も

っています。 20. 彼

かれ

は 新

あたら

しい 青

あお

い 自 転 車

じてんしゃ

を持

も

っています。 21.

でいびっども 自 転 車

じてんしゃ

を持

も

っています。 22. 彼

かれ

は

素 敵

すてき

な 黒

くろ

い 自 転 車

じてんしゃ

を持

も

っています。 

jû-kyû.	kono	seito	wa	jitensha	o	motte	imasu.	ni-jû.	kare	
wa	atarashii	aoi	jitensha	o	motte	imasu.	nijû-ichi.	
deibiddo	mo	jitensha	o	motte	imasu.	nijû-ni.	kare	wa	
suteki	na	kuroi	jitensha	o	motte	imasu.	

23.ぽーるには 夢

ゆめ

があります。 24.わたしにも 夢

ゆめ

が

あります。 

nijû-san.	pôru	niwa	yume	ga	arimasu.	nijû-yon.	watashi	
nimo	yume	ga	arimasu.	

25.わたしは 犬

いぬ

を飼

か

っていません。 26.わたしは 猫

ねこ

を飼

か

っています。 27.わたしの 猫

ねこ

には、 素 敵

すてき

な

緑

みどり

の目

め

があります。 28.ろばーとは 猫

ねこ

を飼

か

って

いません。 29. 彼

かれ

は 犬

いぬ

を飼

か

っています。 30. 彼

かれ

の 犬

いぬ

は 小

ちい

さな 黒

くろ

い 鼻

はな

があります。 

vier	neue	grüne	

Notizbücher.		

	

	

19.Dieser	Student	hat	ein	

Fahrrad.		20.Er	hat	ein	

neues	blaues	Fahrrad.		

21.David	hat	auch	ein	

Fahrrad.		22.Er	hat	ein	

schönes	schwarzes	

Fahrrad.		

	

	

23.Paul	hat	einen	Traum.	

24.Ich	habe	auch	einen	

Traum.		

	

25.Ich	habe	keinen	Hund.		

26.Ich	habe	eine	Katze.		

27.Meine	Katze	hat	

schöne	grüne	Augen.		

28.Robert	hat	keine	Katze.		

29.Er	hat	einen	Hund.		

30.Sein	Hund	hat	eine	

kleine	schwarze	Nase. 
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nijû-go.	watashi	wa	inu	o	katte	imasen.	nijû-roku.	watashi	
wa	neko	o	katte	imasu.	nijû-nana.	watashi	no	neko	niwa,	
suteki	na	mirodi	no	me	ga	arimasu.	nijû-hachi.	robâto	wa	
neko	o	katte	imasen.	nijû-kyû.	kare	wa	inu	o	katte	imasu.	
san-jû.	kare	no	inu	wa	chîsa	na	kuroi	hana	ga	arimasu. 
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Die Audiodatei 	

 
彼らはサンフランシスコに住んでいます（アメリカ） 

Sie wohnen in San Francisco (USA) 

	

単語 

Vokabeln 

1. に、で	[ni,	de]	-	in	

2. あなたは	[anata	wa]	-	du	

3. アメリカ	[amerika]	-	die	Vereinigten	
Staaten,	die	USA		

4. アメリカ人	[amerikajin]	-	der	
Amerikaner,	die	Amerikanerin	

5. アメリカ人（複数）[amerikajin	
(fukusû)	]	- die	Amerikaner	(Plural)	

6. お腹がすいている;	わたしはお腹が

すいています	[onaka	ga	suite	iru;	

watashi	wa	onaka	ga	suite	imasu]	- 
Hunger	haben;	Ich	habe	Hunger.	

7. カナダ	[kanada]	-	Kanada	

8. カナダ人	[kanadajin]	-	der	Kanadier,	
die	Kanadierin	

9. カナダ人（複数）	[kanadajin	
(fukusû)]	-	die	Kanadier	(Plural)	

10. から、出身;	アメリカ出身	[kara,	
shusshin;	amerika	shusshin]	-	aus;	
aus	den	USA	
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11. サンドイッチ	[sandoicchi]	-	das	
Sandwich	

12. サンドイッチ（複数）	[sandoicchi	
(fukusû)]	-	die	Sandwichs	(Plural)	

13. スーパー	[sûpâ]	-	der	Supermarkt	

14.ドイツ人	[doitsujin]	-	der	Deutscher,	
die	Deutsche 

15. ドイツ人（複数）[doitsujin 
(fukusû)]	-	die	Deutschen	(Plural)	

16. ふたつ	[futatsu]	-	zwei	

17. わたしたちは	[watashitachi	wa]	-	wir	

18. 今、現在	[ima,	genzai]	-	jetzt,	zurzeit,	
gerade	

19. 住んでいる	[sunde	iru]	-	leben,	
wohnen	

20. 兄、弟	[ani,	otôto]	-	der	Bruder	

21. 大きな、大きい	[ôki	na,	ôkii]	-	groß	

22. 姉、妹	[ane,	imôto]	-	die	Schwester	

23. 彼女は	[kanojo	wa]	-	sie	

24. 母、お母さん	[haha,	okâsan]	-	die	
Mutter	

25. 街、市	[machi,	shi]	-	die	Stadt	

26. 買う	[kau]	-	kaufen

	

	
	

彼らはサンフランシスコに住んでいます (ア
メリカ) 

karera	wa	san	sanfuranshisuko	ni	sunde	imasu	
(amerika) 

1.さんふらんしすこは 大

おお

きな 街

まち

です。 2.さんふ

らんしすこはあめりかにあります。 

ichi.	san	sanfuranshisuko	wa	ôkina	machi	desu.	ni.	san	
sanfuranshisuko	wa	amerika	ni	arimasu.	

3.こちらはろばーとです。 4.ろばーとは 学 生
がくせい

で

す。 5. 彼
かれ

は 今
こん

さんふらんしすこにいます。 6.

ろばーとはどいつ 出 身
しゅっしん

です。 7.ろばーとはど

いつ 人
じん

です。 8.ろばーとには、 母
はは

、 父
ちち

、 兄
あに

（ 又
また

は 弟
おとうと

）、 姉
あね

（ 又
また

は 妹
いもうと

）がいま

Sie wohnen in San 

Francisco (USA) 

1.San	Francisco	ist	eine	

große	Stadt.	2.San	

Francisco	ist	in	den	USA.	

	

3.Das	ist	Robert.	4.Robert	

ist	Student.	5.Er	ist	zurzeit	

in	San	Francisco.		6.Robert	

kommt	aus	Deutschland.		

7.Er	ist	Deutscher.		8.Robert	

hat	eine	Mutter,	einen	

Vater,	einen	Bruder	und	
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す。 9. 彼
かれ

らはどいつに住
す
んでいます。 

san.	kochira	wa	robâto	desu.	yon.	robâto	wa	gakusei	
desu.	go.	kare	ha	ima	san	sanfuranshisuko	ni	imasu.	
roku.	robâto	ha	doitsu	shusshin	desu.	nana.	robâto	wa	
doitsujin	desu.	hachi.	robâto	niwa,	haha,	chichi,	ani
（matawa	otôto）,	ane	（matawa	imôto）	ga	imasu.	
kyû.	karera	wa	doitsu	ni	sunde	imasu.	

10.こちらはぽーるです。 11.ぽーるも 学 生

がくせい

で

す。 12. 彼

かれ

はかなだ 出 身

しゅっしん

です。 13. 彼

かれ

は

かなだ 人

じん

です。 14.ぽーるには、 母
はは

、 父
ちち

、そ

してふたりの 姉
あね

（ 又
また

は 妹
いもうと

）がいます。 

15. 彼
かれ

らはかなだに住
す
んでいます。 

jû.	kochira	wa	pôru	desu.	jû-	ichi.	pôru	mo	gakusei	
desu.	jû-ni.	kare	wa	kanada	shusshin	desu.	jû-san.	kare	
wa	kanadajin	desu.	jû-yon.	pôru	niwa,	haha,	chichi,	
soshite	futari	no	ane（matawa	imôto）ga	imasu.	jû-go.	
karera	wa	kanada	ni	sunde	imasu.	

16.ろばーととぽーるは 今
いま

、すーぱーにいます。 

17. 彼
かれ

らはお 腹
なか

がすいています。 18. 彼
かれ

らはさ

んどいっちを買
か
います。 

jû-roku.	robâto	to	pôru	wa	ima,	sûpâ	ni	imasu.	jû-nana.	
karera	wa	onaka	ga	suite	imasu.	jû-hachi.	karera	wa	
sandoicchi	o	kaimasu.	

19.こちらはりんだです。 20.りんだはあめりか 人
じん

です。 21.りんだもさんふらんしすこに住
す
んでいま

す。 22. 彼 女
かのじょ

は 学 生
がくせい

ではありません。 

eine	Schwester.		9.Sie	leben	

in	Deutschland.		

	

	

	

10.Das	ist	Paul.	11.Paul	ist	

auch	Student.	12.Er	kommt	

aus	Kanada.	13.Er	ist	

Kanadier.	14.Paul	hat	eine	

Mutter,	einen	Vater	und	

zwei	Schwestern.	15.Sie	

leben	in	Kanada.	

	

	

	

16.Robert	und	Paul	sind	

gerade	im	Supermarkt.		

17.Sie	haben	Hunger.		

18.Sie	kaufen	Sandwiches.	

	

	

19.Das	ist	Linda.		20.Linda	

ist	Amerikanerin.		21.Linda	

wohnt	auch	in	San	

Francisco.		22.Sie	ist	keine	
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jû-kyû.	kochira	wa	rinda	desu.	ni-jû.	rinda	wa	
amerikajin	desu.	nijû-ichi.	rinda	mo	san	
sanfuranshisuko	ni	sunde	imasu.	nijû-ni.	kanojo	wa	
gakusei	de	wa	arimasen.	

23.わたしは 学 生
がくせい

です。 24.わたしはどいつ

出 身
しゅっしん

です。 25.わたしは 今
こん

さんふらんしす

こにいます。 26.わたしはお 腹
なか

がすいていませ

ん。 

nijû-	san.	watashi	wa	gakusei	desu.	nijû-yon.	watashi	
wa	doitsu	shusshin	desu.	nijû-go.	watashi	wa	ima	san	
sanfuranshisuko	ni	imasu.	nijû-roku.	watashi	wa	onaka	
ga	suite	imasen.	

27.あなたは 学 生
がくせい

です。 28.あなたはどいつ 人
じん

です。 29.あなたは 今
こん

どいつにいません。 30.あ

なたは 今
こん

あめりかにいます。 

nijû-nana.	anata	wa	gakusei	desu.	nijû-hachi.	anata	wa	
doitsujin	desu.	nijû-kyû.	anata	wa	ima	doitsu	ni	imasen.	
san-jû.	anata	wa	ima	amerika	ni	imasu.	

31.わたしたちは 学 生
がくせい

です。 32.わたしたちは

今
こん

あめりかにいます。 

sanjû-ichi.	watashitachi	wa	gakusei	desu.	sanjû-ni.	
watashitachi	wa	ima	amerika	ni	imasu.	

33.これは 自 転 車
じてんしゃ

です。 34.この 自 転 車
じてんしゃ

は

青
あお

いです。 35.この 自 転 車
じてんしゃ

は 新
あたら

しくあり

ません。 

sanjû-san.	kore	wa	jitensha	desu.	sanjû-yon.	kono	
jitensha	wa	aoi	desu.	sanjû-go.	kono	jitensha	wa	
atarashiku	arimasen.	

Studentin.	

	

23.Ich	bin	Student.		24.Ich	

komme	aus	Deutschland.		

25.Ich	bin	zurzeit	in	San	

Francisco.		26.Ich	habe	

keinen	Hunger.		

	

	

27.Du	bist	Student.		28.Du	

bist	Deutsche.		29.Du	bist	

zurzeit	nicht	in	

Deutschland.		30.Du	bist	in	

den	USA.	

	

	

31.Wir	sind	Studenten.		

32.Wir	sind	zurzeit	in	den	

USA.	

	

33.Dies	ist	ein	Fahrrad.		

34.Das	Fahrrad	ist	blau.		

35.Das	Fahrrad	ist	nicht	

neu.	
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36.これは 犬
いぬ

です。 37.この 犬
いぬ

は 黒
くろ

いです。 

38.この 犬
いぬ

は 大
おお

きくありません。 

sanjû-roku.	kore	wa	inu	desu.	sanjû-nana.	kono	inu	wa	
kuroi	desu.	sanjû-hak.	kono	inu	wa	ôkiku	arimasen.	

39.これらはお 店
みせ

です。 40.これらのお 店
みせ

は 大
おお

きくありません。 41.それらは 小
ちい

さいです。 42.

あのお 店
みせ

は 窓
まど

がたくさんあります。 43.あれら

の 店
みせ

は 窓
まど

がたくさんありません。 

sanjû-kyû.	korera	wa	omise	desu.	yon-jû.	korera	no	
omise	wa	ôkiku	arimasen.	yonjû-ichi.	sorera	wa	chîsai	
desu.	yonjû-ni.	ano	omise	wa	mado	ga	takusan	arimasu.	
yonjû-san.	arera	no	mise	wa	mado	ga	takusan	
arimasen.	

44.あの 猫
ねこ

は部屋
へや

にいます。 45.あれらの 猫
ねこ

は

部屋
へや

にいません。 

yonjû-yon.	ano	neko	wa	heya	ni	imasu.	yonjû-go.	arera	
no	neko	wa	heya	ni	imasen. 

36.Dies	ist	ein	Hund.		

37.Der	Hund	ist	schwarz.		

38.Der	Hund	ist	nicht	groß.	

	

39.Dies	sind	Läden.	40.Die	

Läden	sind	nicht	groß.		

41.Sie	sind	klein.		42.Dieser	

Laden	hat	viele	Fenster.		

43.Jene	Läden	haben	nicht	

viele	Fenster.	

	

	

44.Die	Katze	ist	im	Zimmer.		

45.Diese	Katzen	sind	nicht	

im	Zimmer.	
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Die Audiodatei 	

 
彼らはドイツ人ですか? 

Sind sie Deutsche? 

	
単語 

Vokabeln 

1. CD プレーヤー	[shîdiî	purêyâ]	-	der	
CD-Spieler	

2. あなた	[anata]	-	du/ihr	

3. いいえ、いいえ、ちがいます	[iie,	
chigaimasu]	-	nein	

4. カフェ	[kafe]	-	das	Café	

5. スペイン人の、スペイン語の	
[supeinjin	no,	supeingo	no]	-	
spanisch	

6. 皆、全員	[minna,	zen’in]	-	alle	

7. それ	[sore]	-	er/sie/es	

8. のそばに、で、にて	[no	soba	ni,	de,	
nite]	-	an,	bei	

9. どう、どういう	[dô,	dô iu]	-	wie	

10. どれだけ [dore	dake]	-	wie	viel	

11. どこ、どちら	[doko,	dochira]	-	wo	

12. の上に、について	[no	ue	ni,	ni	tsui	
te]	-	auf	

13. はい、はい、そうです	[hai,	hai,	sô	
desu]	-	ja	
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14. わたしたちの	[watashitachi	no]	-	
unser/unsere/unser/	unsere	

15. 動物	[dôbutsu]	-	das	Tier	

16. 地図	[chizu]	-	die	Karte	

17. 女性	[josei]	-	die	Frau	

18. 家	[ie]	-	das	Haus	

19. 彼女の;	彼女の本	[kanojo	no;	
kanojo	no	hon]	-	ihr/ihre/ihr;	ihr	
Buch	

20. 男の子	[otokonoko]	-	der	Junge	

21. 男性、人	[dansei,	hito]	-	der	Mann

	

	
 

彼らはドイツ人ですか? 

karera	wa	doitsujin	desu	ka? 

1	

-ぼくは 男
おとこ

の子
こ
です。ぼくは部屋

へや
にいます。  

-あなたはあめりか 人
じん

ですか。  

-いいえ、 違
ちが

います。わたしはどいつ 人
じん

です。  

-あなたは 学 生
がくせい

ですか。  

-はい、わたしは 学 生
がくせい

です。 

ichi	

-	boku	wa	otokonoko	desu.	boku	wa	heya	ni	imasu.		

-	anata	wa	amerikajin	desu	ka?		

-	îe,	chigaimasu.	watashi	wa	doitsujin	desu.		
-	anata	wa	gakusei	desu	ka?		

-	hai,	watashi	wa	gakusei	desu. 

2	

-こちらは 女 性
じょせい

です。 女 性
じょせい

も部屋
へや

にいます。  

Sind sie Deutsche? 

1	

-	Ich	bin	ein	Junge.	Ich	

bin	im	Zimmer.	

-	Bist	du	Amerikaner?		

-	Nein,	ich	bin	nicht	

Amerikaner.	Ich	bin	

Deutscher.	

-	Bist	du	Student?		

-	Ja,	ich	bin	Student.	

	

	

	

2	

-	Das	ist	eine	Frau.	Die	

Frau	ist	auch	im	
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- 彼 女
かのじょ

はどいつ 人
じん

ですか。  

-いいえ、 違
ちが

います。 彼 女
かのじょ

はあめりか 人
じん

です。  

- 彼 女
かのじょ

は 学 生
がくせい

ですか。  

-いいえ、 違
ちが

います。 彼 女
かのじょ

は 学 生
がくせい

ではありま

せん。  

-こちらは 男 性
だんせい

です。 彼
かれ

はてーぶるについてま

す。  

- 彼
かれ

はあめりか 人
じん

ですか。  

-はい、そうです。 彼
かれ

はあめりか 人
じん

です。 

ni	

-	kochira	wa	josei	desu.	josei	mo	heya	ni	imasu.		

-	kanojo	wa	doitsujin	desu	ka?		

-	îe,	chigaimasu.	kanojo	wa	amerikajin	desu.		

-	kanojo	wa	gakusei	desu	ka?		

-	îe,	chigaimasu.	kanojo	wa	gakusei	de	wa	arimase	n.		
-	kochira	wa	dansei	desu.	kare	wa	têburu	ni	tsuite	imasu.		

-	kare	wa	amerikajin	desu	ka?		

-	hai,	sô	desu.	kare	wa	amerikajin	desu. 

3	

-あちらは 学 生
がくせい

です。 彼
かれ

らは 公 園
こうえん

にいます。  

- 彼
かれ

らは 全 員
ぜんいん

あめりか 人
じん

ですか。  

-いいえ、 違
ちが

います。 彼
かれ

らは 全 員
ぜんいん

あめりか 人
じん

ではありません。 彼
かれ

らは、どいつ、あめりか、そして

Zimmer.	

-	Ist	sie	Deutsche?		

-	Nein,	sie	ist	nicht	

Deutsche.	Sie	ist	

Amerikanerin.	

-	Ist	sie	Studentin?		

-	Nein,	sie	ist	keine	

Studentin.	

-	Das	ist	ein	Mann.	Er	

sitzt	am	Tisch.	

-	Ist	er	Amerikaner?	

-	Ja,	er	ist	Amerikaner.	

	

	

	

	

	

3	

-	Das	sind	Studenten.	Sie	

sind	im	Park.	

-	Sind	sie	alle	

Amerikaner?	

-	Nein,	sie	sind	nicht	alle	

Amerikaner.	Sie	
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かなだ 出身
しゅっしん

です。 

san	

-	achira	wa	gakusei	desu.	karera	wa	kôen	ni	imasu.		

-	karera	wa	zen’in	amerikajin	desu	ka?		

-	îe,	chigaimasu.	karera	wa	zen’in	amerikajin	de	wa	
arimasen.	karera	wa,	doitsu,	amerika,	soshite	kanada	
shusshin	desu. 

4	

-これはてーぶるです。それは 大
おお

きいです。  

-それは 新
あたら

しいですか。  

-はい、そうです。それは 新
あたら

しいです。 

yon	

-	kore	wa	têburu	desu.	sore	wa	ôkii	desu.		
-	sore	wa	atarashii	desu	ka?		

-	hai,	sô	desu.	sore	wa	atarashii	desu.	

5	

-これは 猫
ねこ

です。部屋
へや

の 中
なか

にいます。  

-その 猫
ねこ

は 黒
くろ

いですか。  

-はい、そうです。その 猫
ねこ

は 黒
くろ

く、素 敵
すてき

です。 

go	

-	kore	wa	neko	desu.	heya	no	naka	ni	imasu.		

-	sono	neko	wa	kuroi	desu	ka?		

-	hai,	sô	desu.	sono	neko	wa	kuroku,	suteki	desu.	

6	

-これらは 自 転 車
じてんしゃ

です。それらは 家
いえ

にあります。  

kommen	aus	

Deutschland,	den	USA	

und	Kanada.	

	

	

	

4	

-	Das	ist	ein	Tisch.	Er	ist	

groß.	

-	Ist	er	neu?	

-	Ja,	er	ist	neu.	

	

	

5	

-	Das	ist	eine	Katze.	Sie	

ist	im	Zimmer.	

-	Ist	sie	schwarz?	

-	Ja,	das	ist	sie.	Sie	ist	

schwarz	und	schön.	

	

	

6	

-	Das	sind	Fahrräder.	Sie	
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-それらは 黒
くろ

いですか。  

-はい、そうです。それらは 黒
くろ

いです。 

roku	

-	korera	wa	jitensha	desu.	sorera	wa	ie	ni	arimasu.		

-	sorera	wa	kuroi	desu	ka?		

-	hai,	sô	desu.	sorera	wa	kuroi	desu.	

7	

-あなたはのーとを持
も
っていますか。  

-はい、持
も
っています。  

-あなたはのーとを 何
なん

冊
さつ

持
も
っていますか。  

-わたしは２ 冊
さつ

ののーとを持
も
っています。 

nana	

-	anata	wa	nôto	o	motte	imasu	ka?		

-	hai,	motte	imasu.		

-	anata	wa	nôto	o	nan	satsu	motte	imasu	ka?		

-	watashi	wa	ni-satsu	no	nôto	o	motte	imasu.	

8	

- 彼
かれ

はぺんを持
も
っていますか。  

-はい、持
も
っています。  

- 彼
かれ

はぺんを 何
なん

本
ほん

持
も
っていますか。  

- 彼
かれ

は１ 本
ほん

のぺんを持
も
っています。 

hachi	

-	kare	wa	pen	o	motte	imasu	ka?		

stehen	beim	Haus.	

-	Sind	sie	schwarz?	

-	Ja,	sie	sind	schwarz.	

	

	

7	

-	Hast	du	ein	Notizbuch?	

-	Ja.	

-	Wie	viele	Notizbücher	

hast	du?	

-	Ich	habe	zwei	

Notizbücher.	

	

	

	

8	

-	Hat	er	einen	Stift?	

-	Ja.	

-	Wie	viele	Stifte	hat	er?	

-	Er	hat	einen	Stift.	
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-	hai,	motte	imasu.		

-	kare	wa	pen	o	nan	hon	motte	imasu	ka?		

-	kare	wa	ippon	no	pen	o	motte	imasu.	

9	

- 彼 女
かのじょ

は 自 転 車
じてんしゃ

を持
も
っていますか。  

-はい、持
も
っています。  

- 彼 女
かのじょ

の 自 転 車
じてんしゃ

は 青
あお

いですか。  

-いいえ、 違
ちが

います。 彼 女
かのじょ

の 自転車
じてんしゃ

は 青
あお

く

ないです。 緑
みどり

です。 

kyû	
-	kanojo	wa	jitensha	o	motte	imasu	ka?		

-	hai,	motte	imasu.		

-	kanojo	no	jitensha	wa	aoi	desu	ka?		

-	îe,	chigaimasu.	kanojo	no	jitensha	wa	aoku	nai	desu.	
midori	desu.	

10	

-あなたはすぺいん語
ご
の 本
ほん

を持
も
っていますか。  

-いいえ。わたしはすぺいん語
ご
の 本
ほん

を持
も
っていませ

ん。 本
ほん

は 全
まった

く持
も
っていません。 

jû	

-	anata	wa	supeingo	no	hon	o	motte	imasu	ka?		

-	îe.	watashi	wa	supeingo	no	hon	o	motte	imasen.	hon	wa	
mattaku	motte	imasen.	

11	

- 彼 女
かのじょ

は 猫
ねこ

を飼
か
っていますか。  

	

	

9	

-	Hat	sie	ein	Fahrrad?	

-	Ja.	

-	Ist	ihr	Fahrrad	blau?	

-	Nein,	es	ist	nicht	blau.	

Es	ist	grün.	

	

	

	

	

	

10	

-	Hast	du	ein	spanisches	

Buch?	

-	Nein,	ich	habe	kein	

spanisches	Buch.	Ich	

habe	keine	Bücher.	

	

	

11	

-	Hat	sie	eine	Katze?	
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-いいえ。 彼 女
かのじょ

は 猫
ねこ

を飼
か
っていません。 彼 女

かのじょ

は 動 物
どうぶつ

を 全
まった

く飼
か
っていません。 

jû-ichi	

-	kanojo	wa	neko	o	katte	imasu	ka?		

-	îe	.	kanojo	wa	neko	o	katte	imasen.	kanojo	wa	dôbutsu	o	
mattaku	katte	imasen.	

12	

-あなたたちは CD ぷれーやーを持
も
っていますか？  

-いいえ。 私
わたし

たちは CD ぷれーやーを持
も
っていませ 

ん。 

jû-ni	

-	anatatachi	wa	shîdiî	purêyâ	o	motte	imasu	ka?		

-	îe.	watashitachi	wa	shîdiî	purêyâ	o	motte	imasen.	

13	

-わたしたちの地図
ちず

はどこですか。  

-わたしたちの地図
ちず

は部屋
へや

にあります。  

-それはてーぶるの 上
うえ

に置
お
いてありますか。  

-はい、そうです。それはてーぶるの 上
うえ

に置
お
いてあり

ます。 

jû-san	

-	watashitachi	no	chizu	wa	doko	desu	ka?		

-	watashitachi	no	chizu	wa	heya	ni	arimasu.		

-	sore	wa	têburu	no	ue	ni	oite	arimasu	ka?		

-	hai,	sô	desu.	sore	ha	têburu	no	ue	ni	oite	arimasu.	

	

-	Nein,	sie	hat	keine	

Katze.	Sie	hat	kein	Tier.	

	

	

	

12	

-	Habt	ihr	einen	CD-

Spieler?	

-	Nein,	wir	haben	keinen	

CD-Spieler.	

	

	

13	

-	Wo	ist	unsere	Karte?	

-	Unsere	Karte	ist	im	

Zimmer.	

-	Liegt	sie	auf	dem	

Tisch?	

-	Ja,	sie	liegt	auf	dem	

Tisch.	
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14	

- 男
おとこ

の子 達
こたち

はどこですか。  

- 彼
かれ

らはかふぇにいます。  

- 自 転 車
じてんしゃ

はどこですか。  

-それらはかふぇの 前
まえ

にあります。  

-ぽーるはどこですか。  

- 彼
かれ

もかふぇにいます。 

jû-yon	

-	otokonoko	tachi	wa	doko	desu	ka?		

-	karera	wa	kafe	ni	imasu.		

-	jitensha	wa	doko	desu	ka?		

-	sorera	wa	kafe	no	mae	ni	arimasu.		

-	pôru	wa	doko	desu	ka?		

-	kare	mo	kafe	ni	imasu.	

14	

-	Wo	sind	die	Jungs?	

-	Sie	sind	im	Café.	

-	Wo	sind	die	Fahrräder?	

-	Sie	stehen	vor	dem	

Café.	

-	Wo	ist	Paul?	

-	Er	ist	auch	im	Café. 
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Die Audiodatei 	

 
助けてもらえませんか、お願いします? 

Können Sie mir bitte helfen? 

	

単語 

Vokabeln 

1. 住所	[jûsho]	-	die	Adresse	

2. どうか、お願いします	[dô	ka,	
onegai	shimasu]	-	bitte	

3. してもよい、することが許可され

ている; 私は彼女のベッドに座っ

てもいいですか。	[shite	mo	yoi,	
suru	koto	ga	kyoka	sarete	iru;	
watasi	wa	kanojo	no	beddo	ni	
suwatte	mo	ii	desu	ka?]	-	dürfen;	
Darf	ich	mich	auf	Ihr	Bett	sitzen?	

4. してはいけない	[shite	wa	ikenai]	-	
nicht	dürfen	

5. しなければならない;	わたしは行

かなければなりません。	
[shinakereba	naranai;	watashi	wa	
ikanakereba	narimasen.]	-	müssen.	
Ich	muss	gehen.	

6. する必要はない	[suru	hitsuyô	ha	
nai] - nicht	müssen 

7. してもよい、することができる;	
わたしは読むことができる。	
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[shite	mo	yoi,	suru	koto	ga	dekiru;	
watashi	wa	yomu	koto	ga	dekiru.]	-	
können;	Ich	kann	lesen.	

8. ために	[tame	ni]	-	für	

9. でも、しかし	[de	mo,	shikashi]	-	
aber	

10. とる、使う、持って行く、 

食べる、飲む	[toru,	tsukau,	motte	
iku,	taberu,	nomu]	-	nehmen	

11. 手伝い、助け; 助ける、手伝う
[tetsudai,	tasuke;	tasukeru,	
tetsudau]	-	die	Hilfe;	helfen	

12. 学ぶ、習う	[manabu,	narau]	-	
lernen	

13. 座る	[suwaru]	-	sitzen,	sich	setzen	

14. 感謝する;	 ありがとうございます、

ありがとう	[kansha	suru;	arigatô	
gozaimasu,	arigatô]	-	danken;	
Danke	schön,	Danke	

15. 書く	[kaku]	-	schreiben	

16. 置く;場所	[oku;	basho]	-	legen;	der	
Platz	

17. 行く;	私は銀行へ行きます。	[iku;	
watashi	wa	ginkô	e	ikimasu.]	-	
gehen,	fahren;	Ich	gehe	zur	Bank.	

18. 話す	[hanasu]	-	sprechen	

19. 読む	[yomu]	-	lesen	

20. 遊ぶ、する	[asobu,	suru]	-	spielen	

21. 銀行	[ginkô]	-	die	Bank

	

	
	

助けてもらえませんか、お願いします? 

tasukete	moraemasen	ka,	onegai	shimasu? 

1	

- 手 伝
てつだ

ってもらえませんか、お 願
ねが

いします。  

-はい、いいですよ。  

-わたしは英 語
えいご

で 住 所
じゅうしょ

を書
か
くことができませ

ん。わたしのために書
か
いてもらえませんか。  

-はい、いいですよ。  

-ありがとうございます。 

ichi	

-	tetsudatte	moraemasen	ka,	onegai	shimasu.		

-	hai,	ii	desu	yo.		

Können Sie mir bitte 
helfen? 

1	

-	Können	Sie	mir	bitte	

helfen?	

-	Ja,	das	kann	ich.	

-	Ich	kann	die	Adresse	

nicht	auf	Englisch	

schreiben.	Können	Sie	

sie	für	mich	schreiben?	

-	Ja,	das	kann	ich.	

-	Danke.	
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-	watashi	wa	eigo	de	jûsho	o	kaku	koto	ga	dekimasen.	
watashi	no	tame	ni	kaite	moraemasen	ka?		

-	hai,	ii	desu	yo.		

-	arigatô	gozaimasu.	
2	

-あなたはてにすができますか。  

-いいえ、できません。でも、 習
なら

えます。 習
なら

うのを

手 伝
てつだ

ってもらえませんか。 -はい、いいですよ。あな

たがてにすを 学
まな

ぶのを手 伝
てつだ

えます。  

-ありがとうございます。 

ni	

-	anata	wa	tenisu	ga	dekimasu	ka?		

-	îe,	dekimasen.	demo,	naraemasu.	narau	no	o	tetsudatte	
moraemasen	ka?		

-	hai,	ii	desu	yo.	anata	ga	tenisu	o	manabu	no	o	
tetsudaemasu.		

-	arigatô	gozaimasu.	
3	

-あなたは英 語
えいご

を 話
はな

すことができますか。  

-わたしは英 語
えいご

を 話
はな

すことと、読
よ
むことができます

が、書
か
くことができません。  

-あなたはどいつ語
ご
を 話
はな

しますか。  

- 私
わたし

はどいつ語
ご
を 話
はな

すこと、読
よ
むこと、そして書

か

くことができます。  

-りんだもどいつ語
ご
を 話
はな

すことができますか？  

	

	

2	

-	Kannst	du	Tennis	

spielen?	

-	Nein.	Aber	ich	kann	es	

lernen.	Kannst	du	mir	

dabei	helfen?	

-	Ja,	ich	kann	dir	helfen,	

Tennis	spielen	zu	

lernen.	

-	Danke.	

	

	

3	

-	Sprichst	du	Englisch?	

-	Ich	kann	Englisch	

sprechen	und	lesen,	

aber	nicht	schreiben.	

-	Sprichst	du	Deutsch?	

-	Ich	kann	Deutsch	

sprechen,	lesen	und	

schreiben.	

-	Kann	Linda	auch	
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-いいえ、 話
はな

せません。りんだはあめりか 人
じん

です。  

- 彼
かれ

らは英 語
えいご

を 話
はな

すしますか。  

-はい、 少
すこ

し 話
はな

せます。 彼
かれ

らは 学 生
がくせい

で、

英 語
えいご

を 学
まな

んでいます。この 男
おとこ

の子
こ
は英 語
えいご

が

話
はなし

を 話
はな

しません。 

san	

-	anata	wa	eigo	o	hanasu	koto	ga	dekimasu	ka?		

-	watashi	wa	eigo	o	hanasu	koto	to,	yomu	koto	ga	dekimasu	
ga,	kaku	koto	ga	dekimasen.		

-	anata	wa	doitsugo	o	hanasimasu	ka?		

-	watashi	wa	doitsugo	o	hanasu	koto,	yomu	koto,	soshite	
kaku	koto	ga	dekimasu.		

-	rinda	mo	doitsugo	o	hanasu	koto	ga	dekimasu	ka?		

-	îe,	hanasemasen.	rinda	wa	amerikajin	desu.		

-	karera	wa	eigo	o	hanaimasu	ka?		

-	hai,	sukoshi	hanasemasu.	karera	wa	gakusei	de,	eigo	o	
manande	imasu.	kono	otokonoko	wa	eigo	wo	hanasimasen. 

4	

- 彼
かれ

らはどこにいますか。  

- 彼
かれ

らは 今
こん

てにすをしています。  

-わたしたちもてにすをしてもいいですか。  

-はい、いいですよ。 

yon	

-	karera	wa	doko	ni	imasu	ka?		

-	karera	wa	ima	tenisu	o	shite	imasu.		

-	watashitachi	mo	tenisu	o	shite	mo	ii	desu	ka?		

Deutsch?	

-	Nein,	sie	kann	kein	

Deutsch.	Sie	ist	

Amerikanerin.	

-	Sprechen	sie	Englisch?	

-	Ja,	ein	bisschen.	Sie	

sind	Studenten	und	

lernen	Englisch.	Dieser	

Junge	spricht	kein	

Englisch.	

	

	

	

	

	

4	

-	Wo	sind	sie?	

-	Sie	spielen	gerade	

Tennis.	

-	Können	wir	auch	

spielen?	

-	Ja,	das	können	wir.	

	

	



	 35

-	hai,	ii	desu	yo. 

5	

- 彼
かれ

-ろばーとはどこにいますか。  

- 彼
かれ

はかふぇにいるかもしれません。 

go	

-	robâto	wa	doko	ni	imasu	ka?		

-	kare	wa	kafe	ni	iru	ka	mo	shiremasen. 

6	

-このてーぶるについてください。  

-ありがとうございます。てーぶるの 上
うえ

にわたしの

本
ほん

を置
お
いてもいいですか。  

-はい、いいですよ。  

-ぽーるは 彼
かれ

のてーぶるについてもいいですか。  

-はい、いいですよ。 

roku	

-	kono	têburu	ni	tuite	kudasai.		
-	arigatô	gozaimasu.	têburu	no	ue	ni	watashi	no	hon	o	oite	
mo	ii	desu	ka?		

-	hai,	ii	desu	yo.		

-	pôru	wa	kare	no	têburu	ni	tuite	mo	ii	desu	ka?		

-	hai,	ii	desu	yo. 

7	

-わたしは 彼 女
かのじょ

のべっどに 座
すわ

ってもいいですか。  

-いいえ、 座
すわ

ってはいけません。  

-りんだは 彼
かれ

の CD ぷれーやーを 使
つか

ってもいいです

	

5	

-	Wo	ist	Robert?	

-	Er	ist	vielleicht	im	Café.	

	

	

6	

-	Setzen	Sie	sich	an	

diesen	Tisch,	bitte.	

-	Danke.	Kann	ich	meine	

Bücher	auf	diesen	Tisch	

legen?	

-	Ja.	

-	Darf	Paul	sich	an	

seinen	Tisch	setzen?	

-	Ja,	das	darf	er.	

	

	

7	

-	Darf	ich	mich	auf	ihr	

Bett	setzen?	

-	Nein,	das	darfst	du	

nicht.	
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か。  

-いいえ。 彼 女
かのじょ

は 彼
かれ

の CD ぷれーやーを 使
つか

っては

いけません。 

nana	

-	watashi	wa	kanojo	no	beddo	ni	suwatte	mo	ii	desu	ka?		

-	îe,	suwatte	wa	ikemasen.		

-	rinda	wa	kare	no	shîdiî	purêyâ	o	tsukatte	mo	ii	desu	ka?		

-	îe.	kanojo	wa	kare	no	shîdiî	purêyâ	o	tsukatte	wa	
ikemasen. 

8	

- 彼
かれ

らは 彼 女
かのじょ

の地図
ちず

を 使
つか

ってもいいですか。  

-いいえ、 使
つか

ってはいけません。 

hachi	

-	karera	wa	kanojo	no	chizu	o	tsukatte	mo	ii	desu	ka?		

-	îe,	tsukatte	wa	ikemasen. 

9	

-あなたは 彼 女
かのじょ

のべっどの 上
うえ

に 座
すわ

ってはいけま

せん。  

- 彼 女
かのじょ

は 彼
かれ

の CD ぷれーやーを 使
つか

ってはいけませ

ん。  

- 彼
かれ

らはこれらののーとを 使
つか

ってはいけません。 

kyû	

-	anata	wa	kanojo	no	beddo	no	ue	ni	suwatte	wa	ikemasen.		

-	kanojo	wa	kare	no	shîdiî	purêyâ	o	tsukatte	wa	ikemasen.		

-	karera	wa	korera	no	nôto	o	tsukatte	wa	ikemasen. 
	

	

-	Darf	Linda	seinen	CD-

Spieler	nehmen?	

-	Nein,	sie	darf	seinen	

CD-Spieler	nicht	

nehmen.	

	

	

8	

-	Dürfen	sie	ihre	Karte	

nehmen?	

-	Nein,	das	dürfen	sie	

nicht.	

	

9	

-	Du	darfst	dich	nicht	auf	

ihr	Bett	setzen.	

-	Sie	darf	seinen	CD-

Spieler	nicht	nehmen.	

-	Sie	dürfen	diese	

Notizbücher	nicht	

nehmen.	
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10	

-わたしは 銀 行
ぎんこう

に行
い
かなければいけません。  

-あなたは 今
いま

行
い
かなければいけませんか。  

-はい、そうです。 

jû	

-	watashi	wa	ginkô	ni	ikanakereba	ikemasen.		

-	anata	wa	ima	ikanakereba	ikemasen	ka?		

-	hai,	sô	desu.	

11	

-あなたはどいつ語
ご
を 学
まな

ばなければいけませんか。  

-わたしはどいつ語
ご
は 学
まな

ぶ 必 要
ひつよう

がありません。

英 語
えいご

を 学
まな

ばなければいけません。 

jû-ichi	

-	anata	wa	doitsugo	o	manabanakereba	ikemasen	ka?		

-	watashi	wa	doitsugo	wa	manabu	hitsuyô	ga	arimasen.	
eigo	o	manabanakereba	ikemasen. 

12	

- 彼 女
かのじょ

は 銀 行
ぎんこう

に行
い
かなければいけませんか。  

-いいえ。 彼 女
かのじょ

は 銀 行
ぎんこう

に行
い

く 必 要
ひつよう

はありま

せん。  

-この 自 転 車
じてんしゃ

を 使
つか

ってもいいですか。  

-いいえ、この 自転車
じてんしゃ

は 使
つか

ってはいけません。  

-わたしたちはこれらののーとを 彼女
かのじょ

のべっどの

10	

-	Ich	muss	zur	Bank	

gehen.	

-	Musst	du	jetzt	gehen?	

-	Ja.	

	

	

11	

-	Musst	du	Deutsch	

lernen?	

-	Ich	muss	nicht	Deutsch	

lernen.	Ich	muss	

Englisch	lernen.	

	

	

12	

-	Muss	sie	zur	Bank	

gehen?	

-	Nein,	sie	muss	nicht	

zur	Bank	gehen.	

-	Darf	ich	dieses	Fahrrad	

nehmen?	

-	Nein,	du	darfst	dieses	

Fahrrad	nicht	nehmen.	
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上
うえ

に置
お
いてもいいですか。  

-いいえ。あなたたちはのーとを 彼女
かのじょ

のべっどの

上
うえ

に置
お
いてはいけません。 

jû-ni	

-	kanojo	wa	ginkô	ni	ikanakereba	ikemasen	ka?		

-	îe.	kanojo	wa	ginkô	ni	iku	hitsuyô	wa	arimasen.		

-	kono	jitensha	o	tsukatte	mo	ii	desu	ka?		

-	îe,	kono	jitensha	wa	tsukatte	wa	ikemasen.	

-	watashitachi	wa	korera	no	nôto	o	kanojo	no	beddo	no	ue	
ni	oite	mo	ii	desu	ka?		

-	îe.	anatatachi	wa	nôto	o	kanojo	no	beddo	no	ue	ni	oite	wa	
ikemasen. 

-	Dürfen	wir	diese	

Notizbücher	auf	ihr	Bett	

legen?	

-	Nein,	ihr	dürft	die	

Notizbücher	nicht	auf	

ihr	Bett	legen.	

	

 



	 39

Die Audiodatei 	

 
ロバートは今、アメリカに住んでいます 

Robert wohnt jetzt in den USA 

	

単語 

Vokabeln 

1. 朝食	[chôshoku]	-	das	Frühstück	

2. ３、３人; ３人の女の子	[san,	san-
nin,	san-nin	no	onnanoko]	-	drei;	
drei	Mädchen	

3. ５、５つ; ５つの銀行	[go,	itsutsu;	
itsutsu	no	ginkô]	-	fünf;	fünf	Banken	

4. ６、６冊、６つ; ６冊のノート	
[roku,	roku-satsu,	muttsu;	roku-
satsu	no	nôtô]	-	sechs;	sechs	
Notizbücher	

5. ７、７冊; ７冊のノート	[nana,	
nana-satsu;	nana-satsu	no	nôtô]	-	
sieben;	sieben	Notizbücher	

6. ８、８冊; ８冊のノート	[hachi,	
has-satsu;	has-satsu	no	nôtô]	-	acht;	
acht	Notizbücher	

7. いくつかの、何人かの; 何人かの

人々	[ikutsuka	no,	nan-nin	ka	no;	
nan-nin	ka	no	hitobito]	-	ein	paar,	
einige;	ein	paar	Menschen	

8. 何か [nani	ka]	-	etwas 

9. いす	[isu]	-	der	Stuhl	
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10. お茶	[ocha]	-	der	Tee	

11. そこ	[soko]	-	dort	

12. よい、おいしい、上手に	[yoi,	
oishii,	jôzu	ni]	-	gut	

13. わたしは音楽を聞きます。	
[watashi	wa	ongaku	o	kikimasu.]	-	
Ich	höre	Musik.	

14. 人、人々	[hito,	hitobito]	-	die	
Menschen	

15. 女の子	[onnanoko]	-	das	Mädchen	

16. 好き; 彼女は緑茶が好きです。 

[suki;	kanojo	wa	ryokucha	ga	
sukidesu.]	-	mögen;	sie	mag	grünen	
Tee.	

17. 大好き[daisuki]	-lieben	

18. 家具	[kagu]	-	die	Möbel	

19. 広場	[hiroba]	-	der	Platz	

20. 必要である、必要とする	[hitsuyô	
de	aru,	hitsuyô	to	suru]	-	brauchen	

21. 新聞	[shinbun]	-	die	Zeitung	

22. 朝食をとる	[chôshoku	o	toru]	-	
frühstücken	

23. したい; サラは何か飲みたいです。
[shitai;	sara	wa	nani	ka	nomitai	
desu.]	-	wollen;	Sara	will	etwas	
trinken.		

24. 聞く、聴く	[kiku,	kiku]	-	hören	

25. 農場	[nôjô]	-	der	Bauernhof	

26. 音楽	[ongaku]	-	die	Musik	

27. 食べる	[taberu]	-	essen	

28. の前に[no	mae	ni]	-	vor 

29. 飲む	[nomu]	-	trinken

	

	
	

ロバートは今、アメリカに住んでいます 

robâto	wa	ima,	amerika	ni	sunde	imasu 

1	

りんだは英 語
えいご

を 上 手
じょうず

に読
よ
みます。 私

わたし
も英 語
えいご

を

読
よ
みます。 生 徒 達

せいとたち
は 公 園
こうえん

へいきます。 彼 女
かのじょ

も

公 園
こうえん

へいきます。 

ichi	

rinda	wa	eigo	o	jôzu	ni	yomimasu.	watashi	mo	eigo	o	

yomimasu.	seitotachi	wa	kôen	e	ikimasu.	kanojo	mo	kôen	e	
ikimasu. 

Robert wohnt jetzt in 
den USA 

1	

Linda	liest	gut	Englisch.	

Ich	lese	auch	Englisch.	Die	

Studenten	gehen	in	den	

Park.	Sie	geht	auch	in	den	

Park.		
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2	

わたしたちはさんふらんしすこに住
す
んでいます。ぽーるも

今
いま

はさんふらんしすこに住
す
んでいます。 彼

かれ
の 父
ちち

と

母
はは

はかなだに住
す
んでいます。ろばーとは 今

いま
、さんふら

んしすこに住
す
んでいます。 彼

かれ
の 父
ちち

と 母
はは

はどいつに住
す

んでいます。 

ni	

watashitachi	wa	san	sanfuranshisuko	ni	sunde	imasu.	pôru	mo	

ima	wa	san	sanfuranshisuko	ni	sunde	imasu.	kare	no	chichi	to	

haha	wa	kanada	ni	sunde	imasu.	robâto	wa	ima,	san	

sanfuranshisuko	ni	sunde	imasu.	kare	no	chichi	to	haha	wa	

doitsu	ni	sunde	imasu. 

3	

生 徒 達
せいとたち

はてにすをします。ぽーるはてにすが 上 手
じょうず

です。ろばーとは 上 手
じょうず

ではありません。 

san	

seitotachi	wa	tenisu	o	shimasu.	pôru	wa	tenisu	ga	jôzu	desu.	

robâto	wa	jôzu	de	wa	arimasen.	

4	

わたしたちはお 茶
ちゃ

を飲
の
みます。りんだは 緑 茶

りょくちゃ
を飲
の

みます。でいびっどは 紅 茶
こうちゃ

を飲
の
みます。わたしも

紅 茶
こうちゃ

を飲
の
みます。 

2	

Wir	wohnen	in	San	

Francisco.	Paul	wohnt	

jetzt	auch	in	San	

Francisco.	Sein	Vater	und	

seine	Mutter	leben	in	

Kanada.	Robert	wohnt	

jetzt	in	San	Francisco.	Sein	

Vater	und	seine	Mutter	

leben	in	Deutschland.	

	

	

	

3	

Die	Studenten	spielen	

Tennis.	Paul	spielt	gut.	

Robert	spielt	nicht	gut.	

	

	

	

4	

Wir	trinken	Tee.	Linda	

trinkt	grünen	Tee.	David	

trinkt	schwarzen	Tee.	Ich	

trinke	auch	schwarzen	

Tee.	
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yon	

watashitachi	wa	ocha	o	nomimasu.	rinda	wa	ryokucha	o	

nomimasu.	deibiddo	wa	kôcha	o	nomimasu.	watashi	mo	kôcha	

o	nomimasu. 

5	

わたしは 音 楽
おんがく

を聞
き
きます。さらも 音 楽

おんがく
を聞
き
きま

す。 彼 女
かのじょ

はよい 音 楽
おんがく

を聞
き
くのが好

す
きです。 

go	

watashi	wa	ongaku	o	kikimasu.	sara	mo	ongaku	o	kikimasu.	

kanojo	wa	yoi	ongaku	o	kiku	no	ga	suki	desu. 

6	

わたしは６ 冊
さつ

ののーとが 必 要
ひつよう

です。でいびっどは７

冊
さつ

ののーとが 必 要
ひつよう

です。りんだは８ 冊
さつ

ののーとが

必 要
ひつよう

です。 

roku	

watashi	wa	roku-satsu	no	nôto	ga	hitsuyô	desu.	deibiddo	wa	
nana-satsu	no	nôto	ga	hitsuyô	desu.	rinda	wa	has-satsu	no	nôto	
ga	hitsuyô	desu. 

7	

さらは 何
なに

か飲
の
みたいです。 私

わたし
も飲
の
みたいです。ぽー

るは 何
なに

か食
た
べたいです。 

	

	

	

	

	

5	

Ich	höre	Musik.	Sarah	hört	

auch	Musik.	Sie	hört	gerne	

gute	Musik.	

	

	

	

6	

Ich	brauche	sechs	

Notizbücher.	David	

braucht	sieben	

Notizbücher.	Linda	

braucht	acht	Notizbücher.	

	

	

	

7	

Sarah	will	etwas	trinken.	

Ich	will	auch	etwas	

trinken.	Paul	will	etwas	

essen.	
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nana	

sara	wa	nani	ka	nomitai	desu.	watashi	mo	nomitai	desu.	pôru	

wa	nani	ka	tabetai	desu. 

8	

新 聞
しんぶん

がてーぶるの 上
うえ

にあります。ぽーるがそれをと

り、読
よ
みます。 彼

かれ
は 新 聞
しんぶん

を読
よ
むのが好

す
きです。 

hachi	

shinbun	ga	têburu	no	ue	ni	arimasu.	pôru	ga	sore	o	tori,	

yomimasu.	kare	wa	shinbun	o	yomu	no	ga	suki	desu. 

9	

部屋
へや

の 中
なか

にいくつかの家具
かぐ

があります。そこには、６つ

のてーぶると、６つのいすあります。 

kyû	

heya	no	naka	ni	ikutsu	ka	no	kagu	ga	arimasu.	soko	niwa,	

muttsu	no	têburu	to,	muttsu	no	isu	ga	arimasu. 

10	

部屋
へや

の 中
なか

には 女
おんな

の子
こ
が３ 人

にん
います。 彼 女 達

かのじょたち

は 朝 食
ちょうしょく

をとっています。 

jû	

heya	no	naka	niwa	onnanoko	ga	sannin	imasu.	kanojotachi	wa	

chôshoku	o	totte	imasu.	

	

	

	

	

	

8	

Dort	liegt	eine	Zeitung	auf	

dem	Tisch.	Paul	nimmt	sie	

und	liest.	Er	liest	gerne	

Zeitung.	

	

	

	

9	

Im	Zimmer	gibt	es	Möbel.	

Es	gibt	dort	sechs	Tische	

und	sechs	Stühle.	

	

	

10	

Es	sind	drei	Mädchen	im	

Zimmer.	Sie	frühstücken.	
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11	

さらはぱんを食
た
べて、お 茶

ちゃ
を飲
の
んでいます。 彼 女

かのじょ
は

緑 茶
りょくちゃ

が好
す
きです。 

jû-ichi	

sara	wa	pan	o	tabete,	ocha	o	nonde	imasu.	kanojo	wa	ryokucha	

ga	suki	desu. 

12	

てーぶるの 上
うえ

に 何
なん

冊
さつ

かの 本
ほん

があります。それらは

新
あたら

しくありません。 古
ふる

いです。 

jû-ni	

têburu	no	ue	ni	nan-satsu	ka	no	hon	ga	arimasu.	sorera	wa	

atarashiku	arimasen.	furui	desu. 

13	

-この 通
とお

りに 銀 行
ぎんこう

はありますか。  

-はい、あります。この 通
とお

りには、５つの 銀 行
ぎんこう

があり

ます。それらは 大
おお

きくありません。 

jû-san	

-	kono	tôri	ni	ginkô	wa	arimasu	ka?		

-	hai,	arimasu.	kono	tôri	niwa,	itsutsu	no	ginkô	ga	arimasu.	

sorera	wa	ôkiku	arimasen. 

	

	

11	

Sarah	isst	Brot	und	trinkt	

Tee.	Sie	mag	grünen	Tee.	

	

	

	

	

12	

Auf	dem	Tisch	liegen	ein	

paar	Bücher.	Sie	sind	

nicht	neu.	Sie	sind	alt.	

	

	

13	

-	Ist	in	dieser	Straße	eine	

Bank?		

-	Ja.	Es	gibt	fünf	Banken	in	

dieser	Straße.	Sie	sind	

nicht	groß.	
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14	

- 広 場
ひろば

には 人
ひと

がいますか。  

-はい、います。 何
なん

人
にん

かの 人
ひと

が広 場
ひろば

にいます。 

jû-yon	

-	hiroba	niwa	hito	ga	imasu	ka?		

-	hai,	imasu.	nan-nin	ka	no	hito	ga	hiroba	ni	imasu. 

15	

-かふぇの 前
まえ

に 自 転 車
じてんしゃ

はありますか。  

-はい、あります。かふぇの 前
まえ

には 自 転 車
じてんしゃ

が４ 台
だい

あ

ります。それらは 新
あたら

しくないです。 

jû-go	

-	kafe	no	mae	ni	jitensha	wa	arimasu	ka?		

-	hai,	arimasu.	kafe	no	mae	niwa	jitensha	ga	yon-dai	arimasu.	

sorera	wa	atarashiku	nai	desu. 

16	

-この 通
とお

りにほてるはありますか。  

-いいえ。この 通
とお

りにはほてるはありません。 

jû-roku	

-	kono	tôri	ni	hoteru	wa	arimasu	ka?		

-	îe.	kono	tôri	niwa	hoteru	wa	arimasen. 

14	

-	Sind	Menschen	auf	dem	

Platz?		

-	Ja,	auf	dem	Platz	sind	ein	

paar	Menschen.	

	

	

15	

-	Stehen	Fahrräder	vor	

dem	Café?		

-	Ja,	es	stehen	vier	

Fahrräder	vor	dem	Café.	

Sie	sind	nicht	neu.	

	

	

	

16	

-	Gibt	es	in	dieser	Straße	

ein	Hotel?		

-	Nein,	es	gibt	keine	

Hotels	in	dieser	Straße.	
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17	

-この 通
とお

りに 何
なに

か 大
おお

きなお 店
みせ

はありますか。  

-いいえ。この 通
とお

りには 大
おお

きなお 店
みせ

はありません。 

jû-nana	

-	kono	tôri	ni	nani	ka	ôki na	omise	wa	arimasu	ka?		

-	îe.	kono	tôri	niwa	ôki	na	omise	wa	arimasen. 

18	

-あめりかには 農 場
のうじょう

がありますか。 -はい。あめりか

にはたくさんの 農 場
のうじょう

があります。 

jû-hachi	

-	amerika	niwa	nôjô	ga	arimasu	ka?		

-	hai.	amerika	niwa	takusan	no	nôjô	ga	arimasu. 

19	

-この部屋
へや

には 何
なに

か家具
かぐ

がありますか。 -はい。そこに

は、てーぶるが４つと、いくつかのいすがあります。 

jû-kyû	

-	kono	heya	niwa	nani	ka	kagu	ga	arimasu	ka?		

-	hai.	soko	niwa,	têburu	ga	yottsu	to,	ikutsuka	no	isu	ga	
arimasu. 

17	

-	Gibt	es	in	dieser	Straße	

große	Läden?		

-	Nein,	es	gibt	keine	

großen	Läden	in	dieser	

Straße.	

	

18	

-	Gibt	es	in	den	USA	

Bauernhöfe?		

-	Ja,	es	gibt	viele	

Bauernhöfe	in	den	USA.	

	

19	

-	Sind	Möbel	in	diesem	

Zimmer?		

-	Ja,	es	sind	dort	vier	

Tische	und	einige	Stühle.	
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Die Audiodatei 	

 
ロバートにはたくさんの友達がいます 

Robert hat viele Freunde 

	

単語 

Vokabeln 

1. CD	[shîdî]	-	die	CD	

2. 来る	/ 行く	[kuru/iku]	-	kommen	/	
gehen	

3. コーヒー	[kôhî]	-	der	Kaffee	

4. コンピューター	[konpyûtâ]	-	der	
Computer	

5. たくさんの、多くの	[takusan	no,	
ôku	no]	-	viel	/	viele	

6. デイビッドの本	[deibiddo	no	hon]	
-	Davids	Buch	

7. ドア	[doa]	-	die	Tür	

8. の下に	[no	shita	ni]	-	unter	

9. パパ、お父さん	[papa,	otôsan]	-	
der	Vater	

10. の中に	[no	naka	ni]	-	in	

11. 仕事;	職業紹介所	[shigoto;	
shokugyô	shôkaijo]	-	die	Arbeit;	die	
Arbeitsvermittlung	

12. 仕事がたくさんある	[shigoto	ga	
takusan	aru]	-	viel	zu	tun	haben	

13. 友達	[tomodachi]	-	der	Freund,	die	
Freundin	
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14. 同様に、同じく	[dôyô	ni,	onajiku]	-	
auch	

15. 知る、知っている [shiru,	shitte	
iru]	-	kennen,	wissen	

16. 空いている	[aite	iru]	-	frei	

17. 空き時間	[akijikan]	-	die	Freizeit,	
freie	Zeit	

18. 紹介所、代理店	[shôkaijo,	dairiten]	
-	die	Agentur	

19. 綺麗な、清潔な	[kirei	na,	seiketsu	
na]	-	sauber	

20. レンジ、かまど[renji,	kamado]	-	
der	Herd	

21. 車	[kuruma]	-	das	Auto

	

	
	

ロバートにはたくさんの友達がいます 

robâto	niwa	takusan	no	tomodachi	ga	imasu 

1	

ろばーとにはたくさんの 友 達
ともだち

がいます。ろばーとの

友 達
ともだち

はかふぇに行
い
きます。 彼

かれ
らはこーひーを飲

の
む

のが好
す
きです。ろばーとの 友 達

ともだち
はたくさんのこーひ

ーを飲
の
みます。 

ichi	

robâto	niwa	takusan	no	tomodachi	ga	imasu.	robâto	no	
tomodachi	wa	kafe	ni	ikimasu.	karera	wa	kôhî	o	nomu	no	
ga	suki	desu.	robâto	no	tomodachi	wa	takusan	no	kôhî	o	
nomimasu. 

2	

ぽーるのお 父
とう

さんは 車
くるま

を持
も
っています。お 父

とう
さ

んの 車
くるま

は綺 麗
きれい

ですが、 古
ふる

いです。ぽーるのお

Robert hat viele 
Freunde 

1	

Robert	hat	viele	

Freunde.	Roberts	

Freunde	gehen	ins	Café.	

Sie	trinken	gerne	Kaffee.	

Roberts	Freunde	trinken	

viel	Kaffee.	

	

	

	

	

2	

Pauls	Vater	hat	ein	Auto.	

Das	Auto	seines	Vaters	

ist	sauber,	aber	alt.	

Pauls	Vater	fährt	viel	
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父
とう

さんはたくさん 運 転
うんてん

します。 彼
かれ

は良
よ
い仕 事
しごと

をしていて、仕 事
しごと

がたくさんあります。 

ni	

pôru	no	otôsan	wa	kuruma	o	motte	imasu.	otôsan	no	
kuruma	wa	kirei	desu	ga,	furui	desu.	pôru	no	otôsan	wa	
takusan	unten	shimasu.	kare	wa	yoi	shigoto	o	shite ite,	
shigoto	ga	takusan	arimasu. 

3	

でいびっどはたくさんの CD を持
も
っています。でいびっ

どの CD は 彼
かれ

のべっどの 上
うえ

にあります。でいびっど

の CD ぷれーやーも、 同 様
どうよう

に 彼
かれ

のべっどの 上
うえ

に

あります。 

san	

deibiddo	wa	takusan	no	shîdî	o	motte	imasu.	deibiddo	no	
shîdî	wa	kare	no	beddo	no	ue	ni	arimasu.	deibiddo	no 
shîdiî	purêyâ	mo,	dôyô	ni	kare	no	beddo	no	ue	ni	arimasu. 

4	

ろばーとはあめりかの 新 聞
しんぶん

を読
よ
みます。ろばーとの

部屋
へや

のてーぶるの 上
うえ

にはたくさんの 新 聞
しんぶん

がありま

す。 

yon	

robâto	wa	amerika	no	shinbun	o	yomimasu.	robâto	no	
heya	no	têburu	no	ue	niwa	takusan	no	shinbun	ga	arimasu. 

5	

なんしーは 猫
ねこ

と 犬
いぬ

を飼
か
っています。なんしーの 猫

ねこ

Auto.	Er	hat	eine	gute	

Arbeit	und	im	Moment	

viel	zu	tun.		

	

	

	

	

3	

David	hat	viele	CDs.	

Davids	CDs	liegen	auf	

seinem	Bett.	Davids	CD-

Spieler	ist	auch	auf	

seinem	Bett.	

	

	

	

4	

Robert	liest	

amerikanische	

Zeitungen.	Auf	dem	

Tisch	in	Roberts	Zimmer	

liegen	viele	Zeitungen.	

	

5	

Nancy	hat	eine	Katze	

und	einen	Hund.	Nancys	
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は部屋
へや

のべっどの 下
した

にいます。なんしーの 犬
いぬ

も部屋
へや

の 中
なか

にいます。 

go	

nanshî	wa	neko	to	inu	o	katte	imasu.	nanshî	no	neko	wa	
heya	no	beddo	no	shita	ni	imasu.	nanshî	no	inu	mo	heya	no	
naka	ni	imasu. 

6	

この 車
くるま

の 中
なか

に 男 性
だんせい

がいます。この 男 性
だんせい

は

地図
ちず

を持
も
っています。 男 性

だんせい
の地図
ちず

は 大
おお

きいです。

この 男 性
だんせい

はたくさん 運 転
うんてん

します。 

roku	
kono	kuruma	no	naka	ni	dansei	ga	imasu.	kono	dansei	wa	
chizu	o	motte	imasu.	dansei	no	chizu	wa	ôkii	desu.	kono	
dansei	wa	takusan	unten	shimasu. 

7	

わたしは 学 生
がくせい

です。わたしにはたくさんの空
あ
き

時 間
じかん

があります。わたしは 職 業
しょくぎょう

紹 介 所
しょうかいしょ

に行
い
きます。わたしには良

よ
い仕 事
しごと

が

必 要
ひつよう

です。 

nana	

watashi	wa	gakusei	desu.	watashi	niwa	takusan	no	akijikan	
ga	arimasu.	watashi	wa	shokugyô	shôkaijo	ni	ikimasu.	
watashi	niwa	yoi	shigoto	ga	hitsuyô	desu. 

	

Katze	ist	im	Zimmer	

unter	dem	Bett.	Nancys	

Hund	ist	auch	im	

Zimmer.		

	

	

6	

In	dem	Auto	ist	ein	

Mann.	Der	Mann	hat	

eine	Karte.	Die	Karte	des	

Mannes	ist	groß.	Dieser	

Mann	fährt	viel	Auto.	

	

	

7	

Ich	bin	Student.	Ich	habe	

viel	Freizeit.	Ich	gehe	zu	

einer	

Arbeitsvermittlung.	Ich	

brauche	einen	guten	Job.	
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8	

ぽーるとろばーとは空
あ
き時 間
じかん

が 少
すこ

ししかありませ

ん。 彼
かれ

らも 職 業
しょくぎょう

紹 介 所
しょうかいしょ

に行
い
きます。

ぽーるはこんぴゅーたを持
も
っています。 職 業

しょくぎょう

紹 介 所
しょうかいしょ

はぽーるに良
よ
い仕 事
しごと

を 紹 介
しょうかい

する

かも知
し
れません。 

hachi	

pôru	to	robâto	wa	akijikan	ga	sukoshi	shika	arimasen.	
karera	mo	shokugyô	shôkaijo	ni	ikimasu.	pôru	wa	
konpyûta	o	motte	imasu.	shokugyô	shôkaijo	wa	pôru	ni	yoi	
shigoto	o	shôkai	suru	ka	mo	shiremasen.	

9	

りんだは 新
あたら

しいれんじを持
も
っています。りんだのれ

んじは良
よ
いもので、綺 麗

きれい
です。りんだは 子 供 達

こどもたち
の

朝 食
ちょうしょく

をつくります。なんしーとでいびっどはり

んだの 子 供 達
こどもたち

です。りんだの 子 供 達
こどもたち

はたくさん

のお 茶
ちゃ

を飲
の
みます。 母

はは
はこーひーを 少

すこ
し飲
の
みま

す。なんしーの 母
はは

は、どいつ語
ご
の単 語
たんご

をほんの 少
すこ

しだけ 話
はな

せます。 彼 女
かのじょ

はどいつ語
ご
をほんの 少

すこ
し

だけ 話
はな

します。りんだは仕 事
しごと

をしています。

彼 女
かのじょ

は自 由
じゆう

時 間
じかん

が 少
すこ

しだけあります。 

8	

Paul	und	Robert	haben	

ein	bisschen	freie	Zeit.	

Sie	gehen	auch	zu	der	

Arbeitsvermittlung.	Paul	

hat	einen	Computer.	Die	

Agentur	wird	ihm	

vielleicht	eine	gute	

Arbeit	geben.	

	

	

	

9	

Linda	hat	einen	neuen	

Herd.	Lindas	Herd	ist	

gut	und	sauber.	Linda	

macht	Frühstück	für	

ihre	Kinder.	Nancy	und	

David	sind	Lindas	

Kinder.	Lindas	Kinder	

trinken	viel	Tee.	Die	

Mutter	trinkt	ein	

bisschen	Kaffee.	Nancys	

Mutter	kann	nur	ein	

paar	Wörter	auf	

Deutsch.	Sie	spricht	sehr	

wenig	Deutsch.	Linda	
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kyû	

rinda	wa	atarashii	renji	o	motte	imasu.	rinda	no	renji	wa	
yoi	mono	de,	kirei	desu.	rinda	wa	kodomotachi	no	
chôshoku	o	tsukurimasu.	nanshî	to	deibiddo	wa	rinda	no	
kodomotachi	desu.	rinda	no	kodomotachi	wa	takusan	no	
ocha	o	nomimasu.	haha	wa	kôhî	o	sukoshi	nomimasu.	
nanshî	no	haha	wa,	doitsugo	no	tango	o	honno	sukoshi	
dake	hanase	masu.	kanojo	wa	doitsugo	o	honno	sukoshi	
dake	hanashimasu.	rinda	wa	shigoto	o	shite	imasu.	kanojo	
wa	jiyûjikan	ga	sukoshi	dake	arimasu. 

10	

ろばーとは 少
すこ

しだけ英 語
えいご

を 話
はな

します。ろばーとは

英 単 語
えいたんご

をかなり 少
すこ

しだけ知
し
っています。わたしは

たくさんの 英 単 語
えいたんご

を知
し
っています。わたしは 少

すこ
し

だけ英 語
えいご

を 話
はな

します。この 女 性
じょせい

はたくさんの

英 単 語
えいたんご

を知
し
っています。 彼 女

かのじょ
は英 語
えいご

を

上 手
じょうず

に 話
はな

します。 

jû	

robâto	wa	sukoshi	dake	eigo	o	hanasimasu.	robâto	wa	
eitango	o	kanari	sukoshi	dake	shitte	imasu.	watashi	wa	
takusan	no	eitango	o	shitte	imasu.	watashi	wa	sukoshi	
dake	eigo	o	hanasimasu.	kono	josei	wa	takusan	no	eitango	
o	shitte	imasu.	kanojo	wa	eigo	o	jôzu	ni	hanasimasu. 

11	

じょーじは 職 業
しょくぎょう

紹 介 所
しょうかいしょ

で 働
はたら

いてい

ます。この 職 業
しょくぎょう

紹 介 所
しょうかいしょ

はさんふらんし

すこにあります。じょーじは 車
くるま

を持
も
っています。じ

hat	Arbeit.	Sie	hat	wenig	

Freizeit.		

	

	

	

	

	

10	

Robert	spricht	wenig	

Englisch.	Er	kennt	nur	

sehr	wenige	englische	

Wörter.	Ich	kenne	viele	

englische	Wörter.	Ich	

spreche	ein	bisschen	

Englisch.	Diese	Frau	

kennt	viele	englische	

Wörter.	Sie	spricht	gut	

Englisch.	

	

	

11	

George	arbeitet	in	einer	

Arbeitsvermittlung.	

Diese	Arbeitsvermit-

tlung	ist	in	San	

Francisco.	George	hat	
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ょーじの 車
くるま

は 通
とお

りにあります。じょーじにはたく

さんの仕 事
しごと

があります。 彼
かれ

は 紹 介 所
しょうかいしょ

に行
い
か

なければなりません。 彼
かれ

はそこへ 運 転
うんてん

してきま

す。じょーじは 紹 介 所
しょうかいしょ

にきます。そこにはたく

さんの 学 生
がくせい

がいます。 彼
かれ

らには仕 事
しごと

が 必 要
ひつよう

です。じょーじの仕 事
しごと

は 学 生
がくせい

を 助
たす

けることで

す。 

jû-ichi	
jôji	wa	shokugyô	shôkaijo	de	hataraite	imasu.	kono	
shokugyô	shôkaijo	wa	san	sanfuranshisuko	ni	arimasu.	jôji	
wa	kuruma	o	motte	imasu.	jôji	no	kuruma	wa	tôri	ni	
arimasu.	jôji	niwa	takusan	no	shigoto	ga	arimasu.	kare	wa	
shôkaijo	ni	ikanakereba	narimasen.	kare	wa	soko	e	unten	
shite	kimasu.	jôji	wa	shôkaijo	ni	kimasu.	soko	niwa	takusan	
no	gakusei	ga	imasu.	karera	niwa	shigoto	ga	hitsuyô	desu.	
jôji	no	shigoto	wa	gakusei	o	tasukeru	koto	desu. 

12	

ほてるに 車
くるま

があります。 車
くるま

のどあは綺 麗
きれい

では

ありません。たくさんの 学 生 達
がくせいたち

がこのほてるに住
す

んでいます。ほてるの部屋
へや

は 小
ちい

さいですが、 清 潔
せいけつ

です。これはろばーとの部屋
へや

です。部屋
へや

の 窓
まど

は 大
おお

き

くて 清 潔
せいけつ

です。 

jû-ni	
hoteru	ni	kuruma	ga	arimasu.	kuruma	no	doa	wa	kirei	de	
wa	arimasen.	takusan	no	gakuseitachi	ga	kono	hoteru	ni	
sunde	imasu.	hoteru	no	heya	wa	chîsai	desu	ga,	seiketsu	
desu.	kore	wa	robâto	no	heya	desu.	heya	no	mado	wa	ôkiku	
te	seiketsu	desu. 

ein	Auto.	Georges	Auto	

steht	an	der	Straße.	

George	hat	viel	Arbeit.	

Er	muss	in	die	Agentur	

gehen.	Er	fährt	mit	dem	

Auto	dorthin.	George	

kommt	in	die	Agentur.	

Dort	sind	viele	

Studenten.	Sie	brauchen	

Arbeit.	Georges	Arbeit	

ist,	den	Studenten	zu	

helfen.	

	

	

	

12	

Vor	dem	Hotel	steht	ein	

Auto.	Die	Türen	des	

Autos	sind	nicht	sauber.	

In	diesem	Hotel	wohnen	

viele	Studenten.	Die	

Zimmer	des	Hotels	sind	

klein,	aber	sauber.	Das	

ist	Roberts	Zimmer.	Das	

Fenster	des	Zimmers	ist	

groß	und	sauber.	
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Die Audiodatei 	

 
デイビッドは自転車を買います 

David kauft ein Fahrrad 

	

単語 

Vokabeln 

1. オフィス	[ofisu]	-	das	Büro	

2. おやつ、スナック	[oyatsu,	
sunakku]	-	der	Imbiss	

3. お風呂、浴室; バスタブ[ofuro,	
yokushitsu;	basutabu]	-	das	Bad; 
das	Badezimmer;	die	Badewanne	

4. 浴室テーブル	[yokushitsu	têburu]	-	
der	Badezimmertisch	

5. 台所、キッチン	[daidokoro,	
kicchin]	-	die	Küche	

6. スポーツ;	スポーツ店	[supôtsu;	
supôtsuten]	-	der	Sport;	das	
Sportgeschäft	

7. スポーツバイク	[supôtsu	baiku]	-	
das	Sportfahrrad	

8. そして、その後	[soshite,	sono	go]	-	
dann	

9. その後	[sono	go]	-	danach	

10. と一緒に、で	[to	issho	ni,	de]	-	mit	

11. バス;	バスで行く	[basu;	basu	de	
iku]	-	der	Bus;	mit	dem	Bus	fahren	
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12. ひとりずつ	[hitori	zutsu]	-	einer	
nach	dem	anderen	

13. コーヒーメーカー[kôhî	mêkâ]	-	die	
Kaffeemaschine	

14. やかん[yakan]	-	der	Teekessel	

15. 中心;	中心街	[chûshin;	chûshingai]	-	
das	Zentrum;	das	Stadtzentrum	

16. 今日、本日	[kyô,	honjitsu]	-	heute	

17. 企業、会社	[kigyô,	kaisha]	-	die	
Firma	

18. 企業、会社（複数）	[kigyô,	kaisha	
(fukusû）	)	-	die	Firmen	(Plural)	

19. 作る、料理をする	[tsukuru,	ryôri	o	
suru]	-	machen	

20. 列	[retsu]	-	die	Schlange	

21. 土曜日	[doyôbi]	-	der	Samstag	

22. 家、家庭;	帰宅する、家に帰る	[ie,	
katei;	kitaku	suru,	ie	ni	kaeru]	-	das	
Zuhause;	nach	Hause	gehen	

23. 従業員、労働者	[jûgyôin,	rôdôsha]	
-	der	Arbeiter	

24. 時間	[jikan]	-	die	Zeit	

25. 朝	[asa]	-	der	Morgen	

26. 洗う	[arau]	-	waschen	

27. 洗濯機	[sentakuki]	-	die	
Waschmaschine	

28. 自転車で行く	[jitensha	de	iku]	-	
Fahrrad	fahren,	mit	dem	Fahrrad	
fahren	

29. 顔	[kao]	-	das	Gesicht

 

	
	

デイビッドは自転車を買います 

deibiddo	wa	jitensha	o	kaimasu 

土 曜 日
どようび

の 朝
あさ

です。でいびっどは 浴 室
よくしつ

に行
い
き

ます。 浴 室
よくしつ

は 大
おお

きくありません。そこにはば

すたぶ、 洗 濯 機
せんたくき

、そして 浴 室
よくしつ

てーぶるがあ

ります。でいびっどは 顔
かお

を 洗
あら

います。そして

彼
かれ

は 台 所
だいどころ

へ行
い
きます。 台 所

だいどころ
のてーぶ

るの 上
うえ

にはやかんがあります。でいびっどは

David kauft ein Fahrrad 

	

Es	ist	Samstagmorgen.	

David	geht	ins	Bad.	Das	

Badezimmer	ist	nicht	groß.	

Dort	gibt	es	eine	

Badewanne,	eine	

Waschmaschine	und	einen	

Badezimmertisch.	David	

wäscht	sich	das	Gesicht.	

Dann	geht	er	in	die	Küche.	
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朝 食
ちょうしょく

を食
た
べます。でいびっどの

朝 食
ちょうしょく

は 大
おお

きくはありません。そして 彼
かれ

はこーひーめーかーでこーひーを 作
つく

ってそれを飲
の

みます。 彼
かれ

は今 日
きょう

はすぽーつ 店
てん

に行
い
きたいの

です。でいびっどは 通
とお

りに出
で
ます。 彼

かれ
は７ 番

ばん

のばすに乗
の
ります。ばすでお 店

みせ
まで行

い
くのにはそ

んなに 長
なが

く時 間
じかん

がかかりません。 

doyôbi	no	asa	desu.	deibiddo	wa	yokushitsu	ni	ikimasu.	
yokushitsu	wa	ôkiku	arimasen.	soko	niwa	basutabu,	
sentakuki,	soshite	yokushitsu	têburu	ga	arimasu.	
deibiddo	wa	kao	o	araimasu.	soshite	kare	wa	daidokoro	
e	ikimasu.	daidokoro	no	têburu	no	ue	niwa	yakan	ga	
arimasu.	deibiddo	wa	chôshoku	o	tabemasu.	deibiddo	
no	chôshoku	wa	ôkiku	wa	arimasen.	soshite	kare	wa	
kôhî	mêkâ	de	kôhî	o	tsukutte	sore	o	nomimasu.	kare	wa	
kyô	wa	supôtsuten	ni	ikitai	no	desu.	deibiddo	wa	tôri	ni	
demasu.	kare	wa	nana	ban	no	basu	ni	norimasu.	basu	
de	omise	made	iku	no	niwa	sonna	ni	nagaku	jikan	ga	
kakarimasen.	

でいびっどがすぽーつ 店
てん

に 入
はい

ります。 彼
かれ

は

新
あたら

しいすぽーつ 自 転 車
じてんしゃ

を買
か
いたいのです。

そこにはたくさんのすぽーつ 自 転 車
じてんしゃ

がありま

す。 黒
くろ

、 青
あお

そして 緑 色
りょくしょく

の 自 転 車
じてんしゃ

で

す。でいびっどは 青
あお

い 自 転 車
じてんしゃ

が好
す
きです。

Auf	dem	Küchentisch	steht	

ein	Teekessel.	David	

frühstückt.	Davids	

Frühstück	ist	nicht	groß.	

Dann	macht	er	Kaffee	mit	

der	Kaffeemaschine	und	

trinkt	ihn.	Er	will	heute	in	

ein	Sportgeschäft.	David	

geht	auf	die	Straße.	Er	

nimmt	den	Bus	7.	David	

braucht	nicht	lange,	um	mit	

dem	Bus	zum	Laden	zu	

fahren.	

	

	

	

	

	

	

	

David	geht	in	das	

Sportgeschäft.	Er	will	sich	

ein	neues	Sportfahrrad	

kaufen.	Es	gibt	viele	

Sportfahrräder.	Sie	sind	

schwarz,	blau	und	grün.	

David	mag	blaue	Fahrräder.	
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彼
かれ

は 青
あお

いのが買
か
いたいのです。お 店

みせ
には 列

れつ

ができています。でいびっどが 自 転 車
じてんしゃ

を買
か
うの

には 長
なが

い時 間
じかん

がかかります。その後
ご
、 彼
かれ

は

通
とお

りへ出
で
て、 自 転 車

じてんしゃ
に乗
の
ります。 彼

かれ
は

中 心 街
ちゅうしんがい

まで 自 転 車
じてんしゃ

をこぎます。そし

て、 彼
かれ

は 中 心 街
ちゅうしんがい

から 公 園
こうえん

までばいく

をこぎます。 新
あたら

しいすぽーつ 自 転 車
じてんしゃ

に乗
の
る

のは 本 当
ほんとう

に素晴
すば

らしい。 

deibiddo	ga	supôtsuten	ni	hairimasu.	kare	wa	atarashii	
supôtsu	jitensha	o	kaitai	no	desu.	soko	niwa	takusan	no	
supôtsu	jitensha	ga	arimasu.	kuro,	ao	soshite	midoriiro	
no	jitensha	desu.	deibiddo	wa	aoi	jitensha	ga	suki	desu.	
kare	wa	aoi	no	ga	kaitai	no	desu.	omise	niwa	retsu	ga	
dekite	imasu.	deibiddo	ga	jitensha	o	kau	no	niwa	nagai	
jikan	ga	kakarimasu.	sono	go,	kare	wa	tôri	e	dete,	
jidensha	ni	norimasu.	kare	wa	chûshingai	made	
jidensha	o	kogimasu.	soshite,	kare	wa	chûshingai	kara	
kôen	made	baiku	o	kogimasu.	atarashii	supôtsu	jitensha	
ni	noru	no	wa	hontô	ni	subarashii!	

土 曜 日
どようび

の 朝
あさ

ですが、じょーじはおふぃすにいま

す。 彼
かれ

は、今 日
きょう

はたくさんの仕 事
しごと

がありま

す。じょーじのおふぃすの 前
まえ

に 列
れつ

ができていま

す。たくさんの 学 生 達
がくせいたち

と 労 働 者
ろうどうしゃ

が 列
れつ

に 並
なら

んでいます。 彼
かれ

らは仕 事
しごと

を 必 要
ひつよう

とし

Er	will	ein	blaues	kaufen.	

Im	Laden	ist	eine	Schlange.	

David	braucht	lange,	um	

das	Fahrrad	zu	kaufen.	

Dann	geht	er	auf	die	Straße	

und	fährt	mit	dem	Fahrrad.	

Er	fährt	ins	Stadtzentrum.	

Dann	fährt	er	vom	Zentrum	

in	den	Stadtpark.	Es	ist	so	

schön,	mit	einem	neuen	

Sportfahrrad	zu	fahren!	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

Es	ist	Samstagmorgen,	aber	

George	ist	in	seinem	Büro.	

Er	hat	heute	viel	zu	tun.	Vor	

Georges	Büro	ist	eine	

Schlange.	In	der	Schlange	

stehen	viele	Studenten	und	

Arbeiter.	Sie	brauchen	
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ています。 彼
かれ

らはひとりずつじょーじの部屋
へや

へ行
い

きます。 彼
かれ

らはじょーじと 話
はなし

をします。そし

て 彼
かれ

は 企 業
きぎょう

の 住 所
じゅうしょ

を 渡
わた

します。 

doyôbi	no	asa	desu	ga,	jôji	wa	ofisu	ni	imasu.	kare	wa,	
kyô	wa	takusan	no	shigoto	ga	arimasu.	jôji	no	ofisu	no	
mae	ni	retsu	ga	dekite	imasu.	takusan	no	gakuseitachi	
to	rôdôsha	ga	retsu	ni	narande	imasu.	karera	wa	
shigoto	o	hitsuyô	to	shite	imasu.	karera	wa	hitori	zutsu	
jôji	no	heya	e	ikimasu.	karera	wa	jôji	to	hanashi	o	
shimasu.	soshite	kare	wa	kigyô	no	jûsho	o	
watashimasu. 

おやつの時 間
じかん

です。じょーじはこーひーめーかー

でこーひーを湧
わ
かします。 彼

かれ
はおやつを食

た
べ、こ

ーひーを飲
の
みます。 今

いま
、 彼
かれ

のおふぃすの 前
まえ

に

列
れつ

はありません。じょーじは 家
いえ

に 帰
かえ

ることが

できます。 彼
かれ

は 通
とお

りに出
で
ます。今 日

きょう
はとても

素晴
すば

らしい日
ひ
だ。じょーじは帰 宅

きたく
します。 彼

かれ
は

子 供 達
こどもたち

をつれて 街
まち

の 公 園
こうえん

へ行
い
きます。

彼
かれ

らはそこで良
よ
い時 間
じかん

を過
す
ごします。 

oyatsu	no	jikan	desu.	jôji	wa	kôhî	mêkâ de	kôhî	o	
wakashimasu.	kare	wa	oyatsu	o	tabe,	kôhî	o	nomimasu.	
ima,	kare	no	ofisu	no	mae	ni	retsu	wa	arimasen.	jôji	wa	
ie	ni	kaeru	koto	ga	dekimasu.	kare	wa	tôri	ni	demasu.	
kyô	wa	totemo	subarashii	hi	da!	jôji	wa	kitaku	shimasu.	
kare	wa	kodomotachi	o	tsurete	machi	no	kôen	e	
ikimasu.	karera	wa	soko	de	yoi	jikan	o	sugoshimasu. 

Arbeit.	Sie	gehen	einer	nach	

dem	anderen	in	Georges	

Büro.	Sie	sprechen	mit	

George.	Dann	gibt	er	ihnen	

Adressen	von	Firmen.	

	

	

	

	

	

Jetzt	ist	Zeit	für	einen	

Imbiss.	George	macht	

Kaffee	mit	der	

Kaffeemaschine.	Er	isst	

seinen	Imbiss	und	trinkt	

Kaffee.	Jetzt	ist	keine	

Schlange	mehr	vor	seinem	

Büro.	George	kann	nach	

Hause	gehen.	Er	geht	auf	

die	Straße.	Es	ist	heute	so	

ein	schöner	Tag!	George	

geht	nach	Hause.	Er	holt	

seine	Kinder	ab	und	geht	in	

den	Stadtpark.	Dort	haben	

sie	eine	schöne	Zeit.	



	 311

Buchtipps 

 
Kaufoptionen 

 

Das Erste Japanische Lesebuch für Anfänger 
Stufen A1 A2 Zweisprachig mit Japanisch-deutscher 

Übersetzung 
Das	Buch	enthält	einen	Kurs	für	Anfänger	und	fortgeschrittene	
Anfänger,	wobei	die	Texte	auf	Deutsch	und	auf	Japanisch	
nebeneinanderstehen.	Die	Motivation	des	Schülers	wird	durch	lustige	
Alltagsgeschichten	über	das	Kennenlernen	neuer	Freunde,	Studieren,	
die	Arbeitssuche,	das	Arbeiten	etc.	aufrechterhalten.	Die	dabei	
verwendete	Methode	basiert	auf	der	natürlichen	menschlichen	Gabe,	
sich	Wörter	zu	merken,	die	immer	wieder	und	systematisch	im	Text	
auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	den	in	den	vorherigen	Kapiteln	
erklärten	Wörtern	gebildet.	Das	zweite	und	die	folgenden	Kapitel	des	
Anfängerkurses	haben	nur	jeweils	etwa	dreißig	neue	Wörter.	Die	
Audiodateien	sind	auf	www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band1/	
inklusive	erhältlich.	

Erste Japanische Fragen und Antworten für Anfänger 
Stufen A1 A2 Zweisprachig mit Japanisch-deutscher 

Übersetzung  
Das	Buch	enthält	einen	Kurs	für	Anfänger	und	fortgeschrittene	Anfänger,	
wobei	die	Texte	auf	Deutsch	und	auf	Japanisch	nebeneinanderstehen.	
Die	Lektionen	sind	in	zwei	Blöcke	unterteilt:	zweisprachige	Texte	und	
Verständnisfragen	zu	den	Gesprächsinhalten.	Das	Buch	enthält	einige	
einfache	Beispiele	für	Fragen	und	Antworten	im	Japanischen.	Die	dabei	
verwendete	Methode	basiert	auf	der	natürlichen	menschlichen	Gabe,	
sich	Wörter	zu	merken,	die	immer	wieder	und	systematisch	im	Text	
auftauchen.	Sätze	werden	stets	aus	den	in	den	vorherigen	Kapiteln	
erklärten	Wörtern	gebildet.	Die	Audiodateien	sind	auf	
www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band5/		inklusive	erhältlich.	
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Das Erste Japanische Lesebuch für 
Kaufmännische Berufe und Wirtschaft 

Stufen A1 A2 Zweisprachig mit Japanisch-deutscher 
Übersetzung 

In	jedem	Kapitel	wird	eine	Anzahl	an	Vokabeln	vermittelt,	die	
anschließend	direkt	in	kurzen,	einprägsamen	Sätzen	und	Texten	
veranschaulicht	werden.	Dabei	handelt	es	sich	durchgehend	um	
alltagstaugliches	Material	für	Berufssituationen	wie	Telefonate,	
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Kaufoptionen 

	

Besprechungen,	Geschäftsreisen	und	Geschäftskorrespondenz.	
Die	Übungen	bauen	logisch	aufeinander	auf,	sodass	die	Texte	
allmählich	komplexer	werden.	Die	Audiodateien	sind	auf	
www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band12/		inklusive	
erhältlich.	
	

Das Erste Japanische Lesebuch 
für Studenten 

Zweisprachig mit Japanisch-deutscher Übersetzung Stufe 
A1 und A2 

Die	Dialoge	sind	praxisnah	und	alltagstauglich.	Die	dabei	
verwendete	Methode	basiert	auf	der	natürlichen	menschlichen	
Gabe,	sich	Wörter	zu	merken,	die	immer	wieder	und	systematisch	
im	Text	auftauchen.	In	jedem	Kapitel	wird	eine	Anzahl	an	Vokabeln	
vermittelt,	die	anschließend	direkt	in	kurzen,	einprägsamen	Texten	
und	Dialogen	veranschaulicht	werden.	Die	Audiodateien	sind	auf	
www.lppbooks.com/Buch/Japanisch-Band10/		inklusive	erhältlich.	
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Das Erste Japanische Lesebuch für Medizinische 
Fachangestellte 

 Stufen A1 / A2 Zweisprachig mit Japanisch-
deutscher Übersetzung 

Die	Lektionstexte	und	Vokabeln	behandeln	Themen	wie	
Patientengespräche,	Diagnostik,	die	Beschreibung	von	
Symptomen	und	vieles	mehr,	was	man	im	Kontakt	mit	Ärzten	
und	Patienten	braucht.	Die	Lektionen	sind	in	mehrere	Blöcke	
unterteilt:	Vokabelliste	mit	Lautschrift	und	Übersetzung,	
kurze	Übungsdialoge	und	Texte	(zweisprachig)	und	meistens	
im	Anschluss	einige	Verständnisfragen	zu	den	Inhalten.	Es	ist	
ein	praktisches	Lesebuch,	das	die	typische	Situationen	in	
Krankenhaus	und	Arztpraxis	behandeln.	Die		
Audiodateien	sind	online	inklusive	erhältlich. 




